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Forſte Act. 


(En ſmuk Gieſteſtue i et Vertshuus. Naar Dek⸗ 
ket gaaer op, ere Pedrigo, Lorezza, 
ſamt alle hans Piger og Karle ſcsſelſatte 
med at ordne Verelſet Paa venſtre Side 
i Forgrunden ſtaager en ſmuk Skienk.) 


Forſte Scene 
Pedrigo. Lorezza. Karle og Pigers 
Pedrigo (løbende fra en til en anden): 


Styonder Jer! ſkynder Jer! 
friſt! Ingen maa forſage! 
Alle og Enhver | 
Haand deri maae tage! 

Flinke vær ! 

Rapper Jer! 

Feier der! 
Man med Tak og Roes 
lønner os! | 


— 
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Lorezza. | Piger og Karle. 
Skynder Jer! ſkynder Rolig ver! rolig ver! 
Jer! Nei! I ſkal ikke klage! 
friſk! ingen maa forſage! Alle og Enhver 
Alle og Enhver HHaand deri vi tage! 
Haand deri mage tage! 


(Indbyrdes den ene til den anden): 
Flinke ver! : 
Rapper Jer! 
Feier der! 
Man med Tak og Roes 
lønner os! 


Lorezza (tik fin Fader): 
Alvorligt talt: den høie Frue 
vi ſnart ſkal ſkue 
her i vor Stue, 
hun til hvis Roes 
vi glæde os, 
for hvem vi ingen Meie ſpare: 
det er Prindſesſen af Navarre? 


Pedrigo. 5 
Ja, juſtement! 
det er Prindſesſen af Navarre. 


Lorezza, Piger og Karle. 
Hoad! Prindſesſen af Navarre?! 


Pedrigo. 


Som vel bekiendt, 
det er Prindſesſen af Navarre! 


Lorezza og Choret. 
8 


Hun, hvis Skisnhed paa viden Jord, 
ſom Rygtet gaaer og Alle troer! 
har ikke Mage? 
der vittig, ſmuk, ſom hun er ſtor 
ved Ynder Alle maae behage? 


Pedrige. 


Hun ydermeer 

bor Konges Soſter er! 

og dette her 
jeg ikke for en Feil anſeer. 

Alting 
maa gage i Spring! 
Naar Folk, ſom hun, mig gieſte, 
da maa den mindſie Ting 
indrettes paa det Bedſte! 


(bimſende om ligeſom før): 


Efynder Jer! ſkynder Jer! 

Friſt! In gen maa ſorſage! 
Alle og Enhver 

Haand deri maa etage! 
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Flinke vær! 
Rapper Jer! 
Feier der! 
Man med Tak og Roes 
"lønner os! 


(Choret igientages ligeſom før, beams 5 is 
serne og Kavlene ile ud.) 


Anden Scene. 
Pedrigo. Lorezza. 


Lor ezzu (lidt vranten): Men, Fader! kom⸗ 
mer hun da ikke engang, den Prindſesſe? Nu er 
det allerede hele fire Dage hun har holdt os i Aan⸗ 
de, og ligemange Prindſesſer kommer der! Vi ſpil— 
der vor Umage og Du Dine Udgivter; reent ud 
ſagt begynder det nu neſten at kiede mig! 
Pedrigo. Saa ſagte, min Aer faa 
ſagte! Spildt Umage og ſpildte Udgivter, det er 
viſtnok to ubehagelige — to meget ubehagelige 
Ting! og ſommetider er det nerved at gage mig 
ligeſom Dig: jeg bliver vrippen! — Men allige⸗ 
vel, ſiden den Umage J Andre har, ikke tretter 
mig, os ſiden de Üdgioter jeg gior, erſtattes mig 
til den yderſte Skiern og Skilling, faa trøfter jeg 
mis med Taalmodighed, hvad Reſten angaaer. 


9 
Jeg finder mig i Tingen, mit Barn! jeg finder 
mige i Tingen! Gier Du ſom jeg! 
Lore za. Ja, det er let ſagt for Dig, 
Fader! ; | 


Pedrigo. Hendes fyrſtelige Hoiheds Overs 
hofmundſkienk har ſagt mig, at han ikke faa gan⸗ 
ſke til Punkt og Prikke kunde opgive mig den Dag, 
Tiid og Time, da Hendes fyrſtelige Hoihed kom 
hertil; men fra den førfte Dag i denne Maaned 
at regne, ſtulde mit hele Huus, op og ned, ſtaae 
parat for hende og hendes Svite. Han har ogſaa 
befalet mig, at være vel forſynet med Mad og 
Drikke, fer at kunne beverte vor høie Reiſende paa 
det Pragtigſte, Lekkreſte eg Bedſte. 


Lorezza Oh, hvad det angaager, er jeg 
ikke bange! thi har jeg feet ret paa Hr. Overhof— 
mundſkienken, faa er den Ting han forſtaaer ſig 
bedſt paa, nok at beſtille et gode Maaltiid! : 


Pedrigo. Du tager feit, mit Barn: det er 
paa at fortere det! — Men lad os ikke bagtale 
ham, den bhoie Herre: ſpiſer han godt, faa betaler 
han ogſaa godt! det veed jeg af de Penge han har 
givet mig til Skadeslssholdelſe for hvad Tab jeg 
” muligt kunde lide ved de Migge han har . 

vet mig. i 


Lorez za. Som Rygtet gaaer, fFal det J0 
være pan en Indbydelſe fra Kongen af Navarre, 


IQ 


ver ftormægtige Monark, at Prindſesſen reiſer til⸗ 
bage til Hovedſtaden? 


Pedrigo. Javiſt, hun havde kun forlade 
den, fer at tilbringe det forſte Aar af fin Enke⸗ 
ſtand paa fine Godſer; nu er Sorgetiden omme, 
og da alle Curopas Fyrſter beſtormer Kongen bens 
des Broder med Bønner om, at erholde denne bes 
remte Skisnhed til Gemalinde, faa falder han 
hende tilbage til fit Hof, for at hun ſelv ſkal vælge 
den hun lider bedſt. Mig 'ynes det er en ſter Wre 
for mit Vertshuns, — em rigtig nok er det Eneſte 
van hele Veien! — at ſaadan en hei Dame netop 
har valgt det og inter andet til Bedeſted. 5 


Lorezia. Det ſynes mig med, Fader. 


Pedrigo. Det er langtfra, at enten Hogs 
mod eller Egennytte ſkulde have mindſte Herredem⸗ 
me over mig — nei, i faa Fald er jeg, Gud ſkee 
Lev, bekiendt! Enhver veed nok, at jeg tager lis 
geſaa venlig eg høflig med den usleſte Fodgiænger 
ſom imed den fernemſte Herre i Karm og Karosſe. 
Hos mig ere alle Siæfter lige velkomne, naar de 
kun ere brave og ſkikkelige Folk! — 


Lorezza (ſagte): Og betaler gode! 


Vedrigo., Det er Alt, hvad jeg feer paa. 
Men hvad mon den unge Perſon vil? 


| 11 
Tredie Scene: 
Pedrigo. Lorezza. Olivier. 
Terzet. 
Olivier (bukkende): 
Hr. Vert! Deres ſkyldige Tiener! 


Pedrigo. 
HOyvad vil Han her? hvad vil Han her? 


Olio ier. 
Jeg føger mig et godt Qvarteer, 
og her jeg det at finde mener. 


Pedrigs 
Loreiza (aſſides): | (ſagte og haanlig): 
En vakker Knss det rig. En Gieſt til Fods, om 
tig er! ret jeg ſeer! 
Olivier. 
De vil mig vel modtage? 


Pedrigo (haard) : 
Nei 111 


Olivier (forundret): 
Hbad! Nei? — De vil ſikkert behage — 2 


I2 


Pedrigo. 
Rei, min Ven, gane Han fun fin Vei; 
ch flere Giæſter rummer jeg ei. 


Olivier. 
DA. Men jeg kan ei Reiſen fortſette; 
mine Lemmer ere trætte; 
| derfor tillad jeg bliver bær. 
| Lorezza (bønlig til fin Fader): 
Han ikke Reiſen kan fortſætte, 
derfor tillad han bliver her. 


Sammen: 


Pedrigo. 
(Det er umuligt ſom Han feer! 


Olivier (ſagte til Lorena): 
O, bed for mig, min Smukke! 


faa ſiger han viſt ikke Nei. * 


( Lorezza (til Vedrige): 


| For hans Bon Du ei Øret maa lukke] 
gage længere formager han ei! 


e e 


i Olivier 
(Nei, længer gaae jeg aarker ei! 


Pedrigo (til Lorezza) 8 


Hvad bryder jeg mig om hans Sukke! 


8 e 


13 
(til Olivier): 
Naa, hurtig! ſkynd fig! gage fin Vei! 


Olivier. 


Forlad! De gunſtigſt maa tilgive! 
endnu en Smule maa jeg bilde : 
jeg her ſkal vente Hr. Johan! 


Lorezza og Pedrigo. 
Hvad! Hr. Johan? 
Pedrigo (haanlig): 


Hoem det kan være 
dab jeg nok vide? 


Olivier (meget rolig) : 85 
Det er min Herre. 
Lorezza og Pedrigo. 


baz zune) ban 


0 Olivier (fom før): 
| Juſt min Herre! 
Pedrigo. 
Godt! Saa Tak! 
Nu (fynd fig, hurtig! bort fig pak, 
Hr. Sancho Panza hos Hr. Johan! 
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Olivier (ſagte til Lorezza): 
O, bed for mig, min Smukke! 


Lore zza (til Pedrigo): 
O, hør den Stakkels Sukke! 


Pedrigod. 
Hvad bryder mig hans Sukke? 
Snikſnak! Du maa ei mukke! 
7 Olioier. N 


rr. 


Jeg neppe kan af Stedet gane! — 

af Sult og Torſt jeg ſegne maa! 

] Hor dog min Bøn, og fee min Nod! 
Jeg kan ei meer — det blier min Dod! 


Lorezza (il Pedrigo): 
Han neppe kan af Stedet gaae! 
[Af Suit og Zørft han ſegne maa! 
| hør dog hans Bon, og fre hans Nod! 
5 kan ei meer! det blier hans Dod. 


Sammen: 


| Vedrigd. 

[mu vil mit Taalmod fnart forgaae! i 
Snikſnak! Hvad bryder mig hans Guffe? 
Hold Mund! Du maa ei mukke! 


* 


(| Dlivier (ſagte til Lorezza): 
O, bed for mig, min Smukle! 
* vil han viſt ei ſige Nei. 


Lorezza (bonlig til Pedrigo): 
Hvor kan Du Øret lufte? 
fig, kiere Fader, ikke Rei! 


y 


Sammen: 


| | Pedrigo (haftig til Olivier)! 
ö (| Paa Timen gaae fin Vei J!! 


Lorezza (til Olivier): Nu vel da, unge 
Menneſte, ſiden man paa ingen Maade ter eller 
kan tage imod Dem, faa maa De finde Dem i Des 
reb Skiebne, og gade Deres Vei. (ſagte): Blio 
De kun! (hsit): Fader, jeg gager ovenpag i de 
andre Verel er. (ſagte): Det er ikke ſandt: jeg 
gaaer ned i Kiskkenet! (hoit): og jeg vil lave al; 
ting iſtand til den naadige Prindſesſe — (jagte til 
Olivier): til Deres Frokoſt! 

Pedrige. Lad der ingeming fattes. 

Lorezza u (ſkottende til Olivier): Fattes? 
nei, ver ikke bange! Jeg (Pal beſsrge alting paa 
det Bedſte. (Hun gaaer.) 


Olivier (ſagte): Det er en velſignet Glat! 
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Fierde Scenes 
Pedrigo. Olivier. 


Pedrigo. Men jeg ſiger Ham endnu en: 
gang, Kiere: alle mine Verelſer ere optagne. 
Hvad bier Han da efter? gane fin Vei! 

Olivier. Jeg gage min Vei? Ih, jeg 
ffal jo vente paa min Herre. | 

pedrigo… Hvorfra er Haus Herre? 

Olivier. Fra Paris. 

Pedrige. Saa? fra Paris? 

Olivier. Javiſt. Man pleter heller aldrig 
at kalde ham andet end Johan fra Paris. 

Pedrigo (ſpodſt): Ci! fan Hans Herre 
hedder Johan fra Paris? Hinemeen! det er 
et herligt Navn den gede Ven der har lagt ſig til! 
et grumme herligt Navr: — Men her, gane nu 
og hils Haus Herre, He. Johan fra Paris, fra 
mig, at om han endogſaa ti Gange hed Johan 
fra Paris, fan maa han dog fee ſig om et andet 
Qvarteer — forſtaaer Han mig? 5 

Olivier. Altſaa vil De da ikke tage imod 
ham; N Ea 
Pedrige. Nei! nei 1 for ſyvende og ſidſte 
Gang: Nei! Det ſkulde jeg mene, er tydeligt 
nok! $ . 
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Femte Scene 


Pedrige. Olivier. En Opvarter. 


Opvarteren. Huusbond! her er kommet 
adſkillige Haand Heſte; og nu vilde jeg ſporge 
Huus bond, i hvilken Stald vi ſkal træffe dem ind. 

' Pedrigo. Ih, for en Ulykke! i den jeg 
har ladet ſætte iſtand og pynte op. Det er jo na- 
turligviis Heſte, ſom hører til Prindſesſens Bagage. 

Opvarteren. Da var det dog ikke Ne 
Naon, der ſtod paa Heſtedekkenerne. 


Pedrigo. Avis da? 

Opparteren. Den Pasſageers de hører til. 

Pedrigo. Dumrian! og hvad er det da 
for en Pasſageer de hører til! 

Op varteren. Johan fra Paris. (han 
gaaer.) 
Pedrigo e(ſtudſende): Johan fra Pa⸗ 

ris! 6 
Olivier. Ja, da han ofte fager det Ind— 
fald, at ſkyde en eller anden Gienvei til ods med 
mig, fan ſender han fine Heſte i Forveien. 
Pedrigo. Sine Heſte! (til Olivier): Jeg 
beder: fær Hatten paa, min lille Ven! ſet Hat, 
5 


13 


ten paa, vær ſaa god! — Kan De ellers ikke fige 
mig, hvad der egentlig an Hr. 0 fra ek | 
ris her til Navarre? 


2222 
8 
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Olivier. Han vil beføge Hovedſtaden. 
aden. 


Pedrigo. Skamferd! da vil han fane no⸗ 
get at fee! Pampelona er en deilig Bh. 4 


Olivier. Jeg har hert tale om den i min 
Barndom. Ere vi langt derfra? | 


Reiſe. — Men berger uo O Herre ai 
tig i Sinde at bede her? 1 


Olivier. Ja, det var hans faſte Forſet. ' 


Pedrigo. Ih, da gier det mig hiertelig 
ondt, at jeg ikke kan — men alligevel — hør ens 
gang — nu buffer jeg — Ja, det gaaer an! tet 
ved Kiskkenet har jeg et lille Lukaf — ſagtens er 
det noget tilrsget! — men det kunde jeg dog nok 
overlade Deres Herre, derſom De ellers troer, 
at han vil tage til Takke dermed. | 
… Olivier. Ei, hvorfor ikke? han er ikke 
ſaa ne ieregnende. i 

Pedrigo. Nu vel, ſaa er det da en afgiort 
Sag! ) 


Olivier. Top! vi tager det lille tilvøgede 
Lukaf ved Kiokkenet! 


* 


2 * 
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Pedrig o. Ja, De kan ſagtens begribe, 
at naar det kun ſtaaer i min Magt, onſker jeg ins 
tet heller, end at aceomodere alle mine hoiſterede 
Ae paa daft 9 Laade. | £ 


Siette Scene. 

Pedrigo. Olivier. Lorezza. 

Lorezza. Fader! Fader! der kommer ſaa⸗ 
dan en Mængde Menneſter — til Fods — og til 
Heſt! — oh, faadan en Mængde, at jeg beed 
ſlet ikke, Hvor vi Tal fane Plads til dem alleſam⸗ 
metz! 

Pedrigo (til Olivier): Der kan De nu 
"Høre, at det var fandt jeg ſagde, og at jen virke⸗ 
lig ventede en god Slump Reiſende. — Friſk! her 
mage vi ret gribe os an med Heflighed og Zrrigs 
hed mod vore nye Gieſter: Du bred, vel nok, 
” hvem disſe Folk tühsrer? | 
Loreysa. Ja, de har ſagt mig — 
Pedrigo. At de hadde den Wee at tiene — 


Lorezza ai ham i Ordet): Johan fra 
atis, | 
Pedrigo (orundret): Johan fra Pa⸗ 
ris ?! . 
5 B 2 
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Olivier. Ja, 10 andet? det er bens 
Folge. ; bag 
Vedrig» (fagte): Hans Folge! (til Oft, 
vier): Med Tilladelſe: trænger Herren ikke til 
og andet at forfriſke fig paa? (til Lorezza): Hur, 


tig, min Datter! ſpark or i Lampen, og derk sva 
for Herren! $ 


Liorezza. Ja, Fader, ſtrax! Jeg bar 1 
ting ved Handen (Hun tager et Glas og en Ka⸗ 
roffel ud a Skienken og færter det paa en Delt, 

ſtienker og byder Olivier.) 5 nl 


Olivier. Mit ſmukke Barn! jeg beder me⸗ 
get om Forladelſe for den Uleilighed jeg volder Dem. 
(han drikker.) 


Lorezza. Uleilighed? langtfra! Det er ſna⸗ 
rere en Fornsielſe. 


Olivier. Naa, He. Vert! ſkynd Dem 1 
og lad det lille Roghul ved Kiskkenet ſette iſtand. 


Pedrigo (ved fig ſelb): Hans Folge! a 
Dlivier. Nu! hvad tøver De efter ? 


Pedrigo. Oh, efter ingenting! Jeg ten⸗ 
ker kun paa noget — For Pokker! ja, det lader fig 
jo godt gisre! — 


Olivier. Hyilket? - | * 
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Pedrigo. Jeg havde til mit eger Brug 
ferseholdt mig et Par Kamre i Stue⸗Stagen; 
men naar Maden er for Haanden, kan jeg jo da 
gierne undvære dem; og derſom Hr Johan fra 
Paris enſtede at beboe diſſe Smaa-⸗Leiligheder — 


Olivier. Oh! men det vilde kanſtee genere 
Dem? — 


Pedrigo. Ikke det mindſte! nei, nei! 
Olivier. Godt! ſaa lad os da faae Smaa⸗ 
Leilighederne i Stue- Etagen! 
Pedrigo. Den unge Hr Reiſende er en 
nydelig Perſon — ret en extra nydelig Per ſon! 
Lorezza (ſagte): Det har jeg alt for læns 
ge ſiden feer! 
Pedrigo (til Olivier): Men ſiig mig en» 


gang: hvem er denne Hr. n fra Paris, ven 
han reiſer med faamegen — ? 


Olivier (afbryder Pedrigo): Bah! det, 
De endnu har ſeet, er ingenting! Bie bare indtil 
han kommer felv! — O, min Herre har en Maas 
de at flakke Landet igiennem pan, ſem ilke er for 
Aue og Euhber! 


Pedrigo. Nei, virkelig? 
Olivier. Her nu bare! 
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Aria. 


Saaſnart min Herre er paa Reiſe, 
alt gager herligt, det maa De tree, 
han Heſte har, ſom vældigt kneiſe; 
o, hvor han glimrer, ſtolt og fro! 
Pas hoert et Sed, hvor han fig viſer, 
man hans Pragt og Glands lovpriſer; 
heit juble Folk af hver en Stand: 
„O, hvilken sand! 
„Betragt engang! det maa man ſige/ 
„det er en Herre uden Lige! e 
„Hil Ham! han leve Hr Johan!“ — 
Man Folk af alle Slasſer hører, 
til Fods, til Heſt, ſamt de, ſom kisrer: 
en kommer med fit Horn: „Tongtong!“ faa 
| | lyder det! 
en ſmelder med fn Pidſk: „Klidſk kladſk!“ 
det gager adret! 


(Dan efteraber Lyden af Hornet og Pidſken) 


Overalt er Bagager, 
Equipager, 
og, ſom ſagt, 
Grid og Bragt! 
Men til Slstuing toner Muſikken 
Almestig, | 
ja, himmelſk, ftelt og prægtig ; 
og, ſem det hutildags er Skikken, 
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en ſaadan Stsi og Larm den gier, 
at tidt man ei det mindſte bør! 
Nei, nei, 
Meningen den høres ei! — 
Naar min Heere er paa Reiſe, 
— vi Heſte har, ſom veldigt kneiſe! 
Alting glimrer ſtolt og fro: 
(det gaaet herlige, maa De troe! 


U 


Lorezta og Pedrigo (femme i med): 


Det gader herligt, kan jeg troe! 


Pedrigo. Men hør nu: Deres Herre er 
da altſaa — ? 8 | 


Olivier. En Reiſende, ſom ikke lader fig 
ſkramme af nogen Bekoſtning, og ſom, naar han 
er fornsiet med fin Vert, aldrig forlader hans 
Huus, uden at have giver ham de aller haandgribe⸗ 
ligſte Beviſer paa fin Gavmildhed. 


Pedrigo (agte): Hille den Ulykke! 


— 


DOlisdier. Han følger altiid tet efter fine 
Domeſtikker: ſkynd Dem derfor, at gisre Kamre⸗ 
ne i Stue, Etagen iſtand. | 
Pedrigo (træffer Olivier hen ved en Side): 
Hor engang — et Ord! Der falder mig juſt no⸗ 
get ind: Deres Herre bliver her vel kun til Mid⸗ 
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dag: og Fanden ſkulde dog ſtaae deri, om mine 
andre Reiſende juſt kom til den Tiid. Jeg indſeer 
altſaa ikke, hvorfor jeg ikke gierne, iſtedet for at 
putte Hr. Johan fra Paris ned i Stue⸗Etagen, 
hvor han dog kun fif ſnever Plads, kunde indrom⸗ 
me ham min feste Etage med den prægtige ſtore 
Sal? | 


5 Olivier. Det er en reen Gag! — Nu vel! 
lad os da faae den prægtige Gal i førfte Etage. 


Lorezza. Men, Fader! det Fulde Du has Fe 


ve fagt mig før, — nu har jeg ordnet og indrettet 
alle Vœrelſerne dersbenpaa ſom til en Peisten 
og ikke ſom til — — 5 


Pedrigo. Hvad ſkader det? Har jeg ikke 
hundrede Gange fagt til Dig: hos mig giores der 
ingen Ferſtiel paa reiſende Perſoner: eens Heflig. 
hed og Omſorg for Alle! oh! jeg er faſt i mine 
Grundſætninger, er jeg! (til Olivier): Ja, nu 
har De rigtig nok ſagt mig, hvad Deres Herre 
hedder — men hvad han er, og hvad 88 n 
ſig ſor, det veed jeg ikke. 0 


Olivier. Han ſover, ſpiſer, drikker, * 
ſerer og hviler fig ud. j 


Pedrigo. Gier han alt det? Saa maa det 
Menneſke jo ikke have et Sieblik tilevers. Men 
han har dog vel en Beſtilling? 
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Olivier. Jo, jeg takker! og det juſt en 
Beſtilling af forſte Skuffe! — 

Pedrigo. Hvad er han da! 

Olivier. Borger i Paris. 

Pedrigo. Borger? 

Olivier. Ja. 

Pedrigo. Min Gud! at ſlutte fra alt det 
Slang han fører med fig, havde jeg troet, det 
var en Prinds. 

Olivier. Ja, ſeer De: en Pariſer Borger 
er ſagtens ligeſaameget værd ſom en Pampeloniſk 
Cavalier. 

Pedrige. Paa min Siel! er jeg ikke gan⸗ 
(Fe nysgierrig efter at gisre Bekiendiſkab med ſam⸗ 
me Perſonnage! 

DOlibier. Det Ønffe kan De ſnart fane ops 
fyldt; thi der hører jeg ſamme Perfonnage komme 
med en Deel af hans Folk. ä 


Syvende Scene. 
Pedrigo. Lorezza. Olivier. 
. med Folge. 
Samlet Nummer. 

Johan (til fit Folge): 

Kom, Venner! vi er” ole trætte ; 
her vi en Stund os flade til Ro, 


og ſiden glade, ſielefroe 
dor Reiſe ville vi fortſette! 
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Cboret. 0 
Kom, Venner! vi er? alle trætte; 
her vi os ſlaae til Ro; 
og ſiden froe 
med Spil og Klang, 
med Dands og Sang, 
vor Reiſe vi fortſette! 
Jehan (til Pedrigo): 
Min Hr. Vert! hører Han: 
flux hav alting iſtand! „ 
Lorezza og Olivier (til Johan): 
Paa Timen alting er parat! 
Pedrigo (afſides): 
Det er en Pokkers vims Krabat! 
for ham ſtal alting fane parat! 
Johan. 
Hoilken Lyſi jeg ved Bordet fuder! 
der hver Bekymrings Sky 
af Panden ſtrax forſvinder; 
Hver Fryd er ny, 
naar jeg har Glas i Haand! 
Jeg leer, jeg ſynger, og glemmer 
1 Tangens Baand! 
Med Madera fyld Pokalen! 
friænt derpaa Drueſaft fra Rhin! 
lad faa Champagnen ſorudle vild 
og til Lortet flyve i Salen! 
Hr. Vert! dak Bordet med Mad og med Viin! 
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Pedrigo (gagte) 2 


»Om jeg ſeer ret paa denne gode Ven, 
faa er han viſt en grumme lyſtig Svend! 


Johan og Choret. 
O, hvilken Lyſt man ved Bordet finder! 
der hver en Sky 
af Panden ſtrax forſoinder! 


Johan. 


Hver Fryd er ny, Å 
naar jeg har Glas i Haand ! 
jeg leer, jeg ſͤnger, og glemmer Tangens Baand! 


Choret. 


Her Fryd er ny, 
naar man har Glas i Haand! 
man leer, man ſynger, og glemmer Tvangens 
Baand! 


* 


Johan og Choret. 
Friſt, Venner, kom! Vi ere alle trette; 
Vor Reiſe ſiden vi ſertſette. 
Her vi os froe 
vil ſlaae til Ro! 
Johan (til Pedrigo): Hr. Gieſtgiver! 
Hans duns er jo ledigt? — ja, det er got! Jeg 
beholder det op og ned for min Regning. 
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Pedrigo. Det er godt nok — men, til 
alt Uheld er en Anden kommen Dem i Forkisbet. 


Johan. En Anden? og hvem er denne Aus 
den? i 


Pedrigo. Det er Hans Exeellenee, Hen⸗ 
des tyrſtelige Heiheds, Frue Prindſesſen da Na- 
varres Hr Overhofmundſtlenk. 


Johan. Hoad har da „Hans Exeellence 
Hendes ſyrſtelige Heiheds, Frue Prindſesſen af 
Mavarres Hr. Overhofmundſkienk“ N en 
for der? f 


Pedrigo. Han betaler mit hele Huus op 
og ned med hundrede Piaſtre om Dagen. 


Johan (kaſter en Pung til ham): Der er 
tuſinde! (til fit Folge): Born! nu kan J. raade 
over hele Huſet⸗ 


Pedrigo. Ja, det er meget godt, men ale 
ligevel — Sø 
Johan (til Pedrigo): Har Han noget at 
beverte mig og mine Folk med? 

pedrigo. O, jeg har baade Mad og Drifs 
ke i foære Mængde! men Hans Excellence Hr. 
Overtzofmundſtienken har ogſaa beſtilt det e 
men forud. 


Ål 
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Johan (kaſter endnu en Pung hen til Pe⸗ 
drigo): Og jeg, jeg betaler det altſammen forud! 
(til fit Følge): Venner! baade Maden og Vinene 
horer Jer til. g 

Pedrigo. Men det er — — 

Johan. En ſlattet Handel! — Gaae nu 
og gisr Anſtalter. 

Lorezza (sagte): Den Hr. Borger fra Pa⸗ 
rig fører et meget myndigt Sprog ! 

Pedrigo (ſagte): Jeg veed ikke, hond det 
er for en Magt, der tvinger mig til at giere Alt 
hvad det forbandede Menneſke vil! Imidlertid vil 
jeg dog (Tynde mig, at lave alting iſtand, for at 
beholde ham her faa fort ſom muligt. (beit): 
Kom, og følg med mig, Godtfolk! faa ſtal jeg 
viſe Jer en Prøve paa hvad jeg duer til. 

Olivier, Nn, denne Gang er det afgiort! 
vi tager hele Huſet! 

Pedrigo. Ja ja da! ſom De ſiger: tag 
hele Huſet! 
(Han gager med Lorezza og Johans Følge.) 


Aattende Scene. 


Johan. Olivier. 


* ' W. * 
Johan. Naa, Olivier! hvad ſiger Du om 
denne Maade at reiſe pan? 


* 
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Olivier. Den er ny, fnurrig, endogſaa 
en Smule gal: det er mere, naadigſte Herre, 
end der beheves, for at gisre den allerkiereſte i en 
Pages Sine. 


Johan. Du mener altſaa — ? 


Olivier. At denne ſimple og grove Dragt, 
hvori De ſtikker Dem, ſom om De aldrig havde 
baaret nogen anden — og det Sbirebroder⸗Veſen, 
De efterligner, ſom om det var Dem medfsdt, 
maae faae enhoer til at troe, at De ſnarere er en 
god, jævn Borger, end en Son af Philip af Va⸗ 
lois og Kronprinds i Frankerige. 


Johan. Du maa ogſaa tilſtaae, at mit 
Magn, ſom er intet mindre end glimrende, uns 
derſtstler mig ganſte fortceffeligt i den 1 jeg 
har lagt. | 

Dlidier. Titelen af Konge af Frankrige, 
ſom med Tiden ſkal sige bette ſimple Navn, vilde 
være nok til at give det Glands — (bukkende): 
hvis Deres Bedrivter, naadigſte Herre, ikke altefede 
havde paataget fig den Omſorg. | 


Johan. SYngen, Lovtaler, jeg holder ikke 
af dem Ved ſaagodt ſom muligt at foreene min 
Heder med mine Jorneielſer, har jeg kun opfyldt 
den Lov, ſom Wren foreſkriver enhver tapper og 
gied Riddersmand. | 


* 


0 31 


Olivier. O, hvor dette Navn er mit Hier— 
te dyrebart! og hvor de Pligter, det paalegger, 
forekommer mig føde og heilige at adlyde! 

Johan. Lær at kiende dem, for med Cis 
den ganſke at kunne opfylde dem. 


Duet. 


Johan. 
Uolettet bevare fin re 
og elffe det yndige Kiøn: 
det Riddersmandens Pligter ere, 
ſom vil høfie fin Kiekheds Lon. 
Olivier og Johan. 
Uplettet bevare fin Wre o. ſ. b. 
Johan. 
Hois Du engang værdig. vil blive 
fil at bære en Ridders Man, 
følg det Monſter jeg Dig vil give 
ved Bedrivter, ved Daad og Barn! 
Olio ier. 
Ja, mit Exempel De ſtedſe ſkal blive! 
Dem vil jeg ligne i Daad og Gavn. 
f Johan.“ 
Hois Du engang værdig vil være. 
til at hoſte en Ridders Lon, 
Du maa uplettet bevare Din re 
og elffe det yndige Kien: 
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det Riddersmandens Pligter ere, 
ſom vil høje fin Kickheds Lon. 


Olivier. 
Jeg ſkal uplettet bevare min Wre! 9. ſ. b. 


Johan (hsitideligt): 
Pee den, ſom Ridderpligt kan ſpige!!! 


Olivier (ligeledes): 
Vee den, ſom Ridderpligt kan ſvige! l! 


Johan (ſom fer): 
Elſt og tien Din Sud og * Dit Rige !!! 


Olivier. 
Hover af dem er mig kier pl min Pige! 


Johan. 
Evig tro ſtedſe Kongen vær 111 
Olivier (fyrig): 
Jeg fværger at døe for ham her! 
Johan. 
For Din Skionne fyrig Du brende! 


Olivier (med ID og Folelſe): 
Jeg fværger at leve for hende!!! 
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. Johan. 
Huſk: den Ms, Dig er dyrebar, 
ſtedſe Krav paa Din Ømhed har, 
pan Agt, paa Wreſrygt, ſamt paa Dit Verge, 
bog end * 
Olivier. 
Og end? — 
Johan. | 
Paa evig Troſkabs Flamme! 
| Olivier (feer flivt vaa Ichan, 
og ſiger derpaa mere talt end ſiungei): 
Paa evig Tro? 1 — 
(Han ſtandſer, og bliver derpaa ved med Fiinhed): 
Skal jeg heri at folge (værge 
Johans Exempel eller Raad? — 


(talende): 
Her“ — 
Johan (ſmilende): 
Lad det kun blibe ved det Samme! 
følg mit Exempel og min Daad! 


U yplettet bevare fin Wre 
sg elſke der undige Kiesen: 
det Riddersmandens Pligter ere, 
ſom bil hoſte fin Kiekheds Len! 
C 


34 


Olivier. Deres Lerdomme, naadigſte 
Herre, ele indgravne her — og udſlettes aldrig! 


Johan. Det er Ret, Olivier! Men nu nok 
derom; lad os heller teuke paa at fuldende det 
Eventyr jeg har begyndt, og fuldende det godt. 


Olivier. Hvad Udfald det end fager, maa 
dog enhver tilſtaae, at om Üdforelſen endog er en 
Smule ob ergiven, er Beveggrunden dog meget 
fornufeig. | | 


Johan. Upaatviolelig! ved denne Leilighed 
har Klogſtab og Forſigtighed været den eneſte 
Retteſnoer for mine Handlinger. Allevegne horde 
jeg Lovtaler over Prindſesſen af Navarres glimrende 


Egenſkaber — beftundig fortalde man mig, at alle 


Europas Konger og Fyrſter beilede tilhendes Haand: 


hvad. var naturligere, end at min Indbildnings⸗ 


kraft opflammedes, og at jeg ogſaa fif Lyſt til at 


komme i Beſiddelſe af denne Skat? Imidlertiid var 


jeg klogere end mine Herrer Medbeilere, og be⸗ 
ſluttede derfor, førend jeg meldte mig ſom Beiler, 
at forvisſe mig om, at Prindſesſen ogſaa virkelig 
ſvarede til hvad Rygtet ſagde om hende. Jeg ud» 


bad mig Kongens, min Faders Samtykke til at 


reiſe under denne Forkledning, og fif det. Hele 
min Hofſtat og alle Rigets edleſte Riddere fulg⸗ 
de med mig, og paa den Maade udgier mit Tog 
et Slaͤgs Caravan, der er vel forſynet baade med 


så 
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Hefte, Vogne og Domeſtikker. J et Bi eblik kan 
jeg efter Behag orvandle mig fra en ſimpel Reis 
ſende, der ſtreiffer Laͤndet igiennem med fine Folk, 
til en megtig Prinds, der drager frem omgivet 
af al den Pragt og , fon anſtager haus 
Rang. 


Olivier. 9 dil ſynes alting at ſpaae Des 
res Hoihed det lykkeligſte Udfald. 


Johan. Da jeg erfoer, at Prindſesſen ſkul— 
de ſtige af i dette Vertshuus, fik jeg det Jed fald, 
at reiſe i Forveien, for at bemeſtre mig Terreinet. 
Nu kan Hendes Hoihed komme, naar hun vil! 
Mit ſnurrige Bæfen, den Omſtendighed, at jeg 
har giort Beſlag paa Alt, hovad der var beſtilt for 
hende, og nogle andre Overraſkelſer: alt dette 
man naturligviis ſkaffe mig Udgang hos hende. 
Jet Vertshuus iagttages Etiquetten ikke faa noie, 
og ſa zledes har jeg her den aller bedſte Leilighed til 
at fee hende, ſtudere hende, bedemme baade hen⸗ 
des Skionhed og hendes Forſtand, og fort ſagt: 
nage Maalet for min Reiſe, førend den engang er 
tilende. 


Olivier. Det kan man falde at nytte Tis 
den! 


Johan. Streb Du nu paa Din Side at 
underſtstte mig det Bedſte Du kan. Du kiender 
mine Pianer: : tenk paa Midtier til at ndfore dem. 
C 2 
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Dlivier. Deres Hoihed kan ſtole bea min 

Joer og Virkſombed. Jeg ſkal ogſaa lægge mine 

Planer, ordne mine Batterier, giøre mine Recog⸗ 

nizioner, og viſe min naadioſte Herre, at jeg fore 

ſtaaer at dragt mig ned Were ud af de Expeditio⸗ 
ner, ſom belroes mig. (Dan bukker og gaaer.) 


Niende Scene. 
Johan (allene). 


Saa blive mine Dufker da opfyldte! Snare 
ſrol jeg fee denne faa bersmte — eg, ſom man 
ſiger, fan farlige Prindſesſe! | 


Tiende Scene. 
' 
Johan. Pedri ges 
Pedrigo. For Fanden, 1705 gode efter 


Johan fra Paris! her har De 9 mig i en kion 
Kattepine! 


Johan. Hvorledes det? 


Pedrigo. Hr. Overhofmundſkicnken er 
kun eu Snees Skridt herfra. 
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Johan (aldeles rolig): Hr. Overhofmund 
ſtienken? | | N 
| Pedrigo. Jh javift? han gier Regning paa 
at finde dette Vertshuus ganſke tomt. — 


Johan (ſom før): Det er feil Regning, 
thi han finder det ſmekfuldt. 


— 


Pedrigo. Det er juſt det jeg er wendet 
ober! Hvad ſkal der nu blive af ham?! : 


Johan. Det Samme der var blevet af 
mig, hois jeg var kommen bag efter ham. | 


Pedrige. De? for Fanden! De kunde 905 
ve fortſat Deres Tour. 


Johan. Nu vel! Det Samme kan han. 
P edrige. Men han har betalt mig forud! — 
Johan. Det Samme har jeg. 


Pedrigo. Han vil falde mig en uordhol⸗ 
dende Mand. | : 


Johan. Sandt nok! 
P:drige. En Kieltring ! 
Johan. 3 det mindſte! 
Pedrigo. Og lade mig hænge! 
Johan. IJ det höoieſte. 


38 
„Pedrigo. Men for en Ueerd! det er nok, 
det! Og jeg vilde anſee Dem for det barmhierrig⸗ 


ſte Menneſke under Solen, derſom De vilde ſtaa⸗ 
ne mig for denne lifte Ubehagelighed. | 


Å 


Johan. Hvordan ſkulde det gaae til? 


Pedrigo. Reis herfra ſaaſnart ſom mu⸗ 
ligt, De og alle Deres Folk; der er ikke et Dies 
blik at give bort! Betenk, at Prindſesſen af Mas 
varie, den glorverdige Dame, hvis Plads De 
har faaet, følger lige i Helene paa fin. Overhof⸗ 
mundſkicenk. Saafnart Hendes Heihed kommer, 


venter hun at finde baade ſit Taffel og ſine Varel 
fer og øvrige Commoditeter parate⸗ 


Johan. Virkelig? 
Pedrigo. Sandferdig og wahrhaftig! 
Johan. Alt det Han der ſiger, Hr. Vert — 


Pedrigo. Ja, ikke fandt? mine Jadvens 
dinger ere — b 


Johan. Uigiendrivelige! 
Pedrigo. Altſaa vil De da — ? 


Johan. Opſoge mine Folk, og g befale dem 
at gøre Auſtalter — 


Pedrigo. Til Deres Afreiſe? 


39 


7 Johan. Nei, til mit Middagsmaal⸗ 
tiid! — eg Han, paa fin Side, Faer Vert, for⸗ 
ſom Han nu ſmukt ingenting, for at Maden i alle 
Maader kan ſoare til Hans vidtbersmie Nabu — 
og min Appetit! (han gaaer) 1 


| Ellevte Scene. 


Pedrigo (allene), 


O, den forbandede Borger den banſatte Jo- 
han fra Paris! Kom nu til al Ulpkte Hr. Over⸗ 
hefmundſkienken, førend — ! 

Lorezz u (udenfor): Denne Vei, Hr. Over⸗ 
hofmundſkicenk! behag, denne Vet! 

Pedrigo (lobende omkring): Aa, Hilleded! 
der er han. Hoad ſtal jeg nu ſige til ham? hvad 
ſtal jeg ſvare ham? Uden at roſe mig ſelo, kan 
jeg ſige, al Angeſt og Betuttelſe rider fœit Car⸗ 
rouſel med mig arme Synder! 


Tolbote Scene. 
Overhofmundſkienk Grev" Mon⸗ 
cenigo. Pedrigo. Lorezza. 
en (meget vanter og opbleſt): 


Ari a. 
Kommer hid! giver Agt, gierer hvad jeg befaſer! 
Jeg Overhofmundſkieent, Ercellens, til Jer taler. 
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Reeitatio. 


Da det er mig, ſom har hoieſte Magt, 
faa giver Agt: 


(han betænfer fig, og bliver derpaa ved): 
Lad Maden blive bragt! ! — 
Bid: Frue Vriudreéren af Navarre 
kommer her, ſom Fama har ſagt. 
Hos denne Dame ſig alle Dyder parre, 
fom end Naturen har frembragt ! 1 


Pedrig es. 
Tillad — 


Greven (bydende): 
Alt godt! 


Lorezza. e 
Vi ville å 


Greven (fom før): 
Tys! ſiger jeg; tys, ſtille! VARG 
(afſides og felvtilfreds): 
Naar hun nu kommer her, 
og alting ordnet ſeer, ge: 
n Overhofmundſtlenk hun viſt et Smiil vil ſinke! 
„Ah, bravo!“ vil hun ſige, i, 
„alting er uden Lige!“ 
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og derpaa denne høie Enke 
med dette Blik en f 
hun alt i Arv paa Vuggen fif, 
hun ſige vil — : 
„Dek Bord! lav alting til!“ 


(til Pedrigo og Lorezza): 


Snart Frue Prindſesſen af Navarre 
kommer her, ſom Fama har ſagt: 
hos denne Dame fig alle Dyder parte, 
ſom end Naeuren har frembragt! 
Lad bog Fer! fig foreene 
hver en Mole, hver Fliid og hver Kung? 
Streber Alle at fortiene 
den Dur chlauch iges Guuſt! 


Pedrigo (ſagte): Jeg maa ſee til at rede 
mig ud af det med Friroſtiahed! (heit): Det er 
mig viſt nok i Dog — en ſtor re — at jeg har 
den Wire at medtage og beverte ſaadan en hoiſte⸗ 
ret Siæft ſom den heivelbaarne Hr. Overhofmund⸗ 
ſtienk — | 


Greben. Ingen flere Complimenter, Lad 
os tenke pas det, ſom er rig ſigere: alle Verelſer⸗ 
ne ere vel færdige? 


Pedrige (fagre): Der har jeg ham vag 
Nalken af mig! | | 
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Greven. Han indſeer vel, Siel bor 
hsiſt vigtigt det maa være Ham, i eet og Alt at 
opfylde hvad en Dame ſom Hendes Hothed tis | 
Prindſesſen af Navarre anſker. . 


er; 


A 


Trettende Scene. 


De Forrige. Johan. 


Johan (i Baggrunden) : 
Der har vi Hr. Overhofmundſkienken! Man 
maa dog gisre Bekiendtſtab med ham. 


Lorezza. Med Forlov, naadige Hr. Overs 
hofmundſtienk: er det fandt, hvad Folk fortaller, 
at denne Frue Prindſesſe sager til Hoffet, for at 
vælge fig. en Mand? 


Greven. Ja, min Lille! det en en afgiort 
Sag; hendes Heiheds Valg er beſtemt, 


Johan (affides, men hævende Stemmen): 
Beſtemt! ; 


Greven. Hoem taler ſaaledes? (han dreier 
Syovedet om, og feer Johan.) Hvad er det for en 
Perſonnage? hvad vil han her? hvor kommer han 
fra? hvor agter han ſig hen? 


f 


Yohau (gaaer frem.) Det ſkal De ret ſtrax 
fane at vide, Hr. Overhofmundſkinnk. Denne 
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e er en god, ærlig Borger, ſom, ſaa⸗ 
el for fine Forretningers ſom fin Fornsielſes Skyld, 
reiſer faa lyſtigt ſom han kan, fra Frankrige til 
Navarre! „Touren er en Smule lang“ ſagde min 
Fader til mig ved Alſkeden; „men det figer intet! 
„gage Du kun, min Dreng, gage Du kun! ders 
„ved fager Du Benene i Gang, fager fremmede 
„Egne at ſee, medens Du render grasſates med 
„Dit Folgeſkab, og løber Du ikke ſelv April, kun 


Inde Du maaſkee dog ſlumpe til, at viſe ſomme 


„af dem, Du møder, Peer Gantes Gienvei.“ — 
Derpaa begav: jeg mig pad Farten, og nu er jeg 
her. i 


Greven (faate): Hviffen plump Tone! hoils 
ket lavt og gemeent Veſen! (heit): Hr. Vert! 
maa jeg ſperge, hvorledes det gaaer til, at dette 
Menneſke, uagtet vor formelige Aftale, kommer 
til at opholde fig her i Hans Huus? 


Pedrigo. Faae mig Skam, vilde det ikke 
falde mig heel vanſkeligt at forklare Deres Excel⸗ 
lence det; men nok er det: han kom her i Morges 
anſtigende med en hee Sperm — jeg veed ikke felv, 
hvad Slags Folk! — derpaa tog han Prindſesſens 
Logemente — ſaa tog han hendes Middagsmaals 
tiid — 


Greven. vad! hendes — 
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pedrige. Herdes Middegsmaaltiid! — 
og lader man ham have ſin Ville, ſaa er jg ban⸗ 
ge or, at tilſidſt tager han hende ſelb med! 


Greven. Hvilfen uhert Fermaſtelſe! — 
Driſte fig til at bemægtige ſig en Prindſes ſe af 
Navar tes Logemente — og hvad ſom mere er! en 
Prindſesſe af Nabarres Middagsmaaltiid! Alle 
Helgene bevare mig! — (til Johan) 1 Men veed 
Du da ikke — ? | j ' 


Johan. Jo, forlad mig: jeg veed meget 
vel, at en Prindſesſe af Navarte, efter en lang 
Neiſe, kan blive glubſt ſulten ligeſaavel ſom en Une 
den! Det har heller aldrig værer min Henſigt, 
at ſtille hende ved fin Middags mad; jeg har tvert⸗ 
imod i Sinde, glat væl, sans fe gon at bede hen⸗ 

de tage ei Takle og dele mit Maalltid med mig og 
milie. dy 


Greben. vad hører jeg!? Saawidt tør 
man un derſtaae fig ar glemme alt Ceremoniel, Sem⸗ 
melighed, Reſpeet og Etiquette! Nei, det er 
mere end jeg kan dee! det er mere end jeg kau 
døje! (Ait Johan): Min agode Monſizur Borger! 
velg: enten Hay om et Migat vil fvadiere ud af 
denne Dor, eller om tre ud af dette Vendue! 


Joh ar. Det gige mig hie rtelin, ondt Hr. 
Overhofcundſkienk, men hvor artige begge Deres 
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Forſlag end ere, ſaa kan jeg dog intet af dem lage 
im od. 


Greven. Had! Da vil ikke gane Din 
Vei!? | 8 

Johan (fold): Nei, figer jeg Dem. 
Greven. Nei? | 

Johan. Nei. 


F in a l. 
Greven (forbittret): 
Denne Kulde er min Plage! 
(til Johan): 
Skynd fig! hurtig! gaae herfra! 
Johan (me get rolig): 
Jeg nek vilde ſige Ja; 
men, om Herren vil behage: 
dette Verts huus ſtoaer mig an; 
jeg er her — og holder Stand! 


Greven (med ſtigende Harme): 
Saadan til mig bon tor tale! 
til mig, ſom er Excellens! 
Bid: naar jeg vil befale, 

Du dyrt det maa betale 
og vil (Fee al Peſtilens! 
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Johan (aldeles kold) : 5 
Naa, ſtyr kun al denne Vrede, 
hioibaarne Hr. Excellens! 
men til De fager dæmpet den Hede, 
vil jeg ſette mig imens! 2 


(Han flytter en Stoel frem og fætter ſig .) 

ÆN Lorezza (til Johan): 

Gaae dog bort! De hører jo, 

at De her ei kan faae Ro. 
pedrigo. | 


Gaae nu ſmukt, og trods ham ei. 
fynd Dem bort, gage Deres Vei. 


Johan. 
Nei! 
Greven. 


Jeg fkal ham nok tvinge, jeg, 
til at pakke ſig ſin Vei! 


| 


Sammen: 


— —. —· SES ESSEN 


Johan. 


Dette Vertshuus ſtaaer mig an! 
jeg er her — og holder Stand! 


Pedrigo og Lorezia. 
Gaae bort! 


Sammen: 
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Johan. 
Nei, nei! 
Greven. 
Forbandet! 
Vil Han ei ſvare andet ?! 
Jo han. 
Godt her er! 
Jeg bliver her. 
Greven (haftig): 
Krakilſte grove Krabat! 
bie kun! jeg faaer Dig nok fat! 
Johan. 
Hvor jeg har det godt, jeg bliser, 
og min Plads jeg ei bortgiver. 
| Lorezza og Pedrigo. 


Dog ei faa trodſig mod ham ver! 
Gaae bort! De maa ham Pladſen vige! 


Greven (acſides): 
Geg haaber, Knagten laer fig ſige! 


Johan. 


For jeg min Plads ſral vige, 
jeg vil ſom jeg kan bedſt — 
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Recitati e. 
Hendes Heſhed trattete! 
(munter): | 
Det ſkal min Glæde være, 
iſald hun blive vil min Gieſt! 


i 


0 Lorezza og Pedrigo 
| (heiſt forundred e): 

| 
| 


Hvad! De Prindſesſen vll tractere! ? 


Sammen: 


| Greven (ligeledes): 
uhoad! Han Prindſesſen vil tractere !? 
Johan. 
Ja jég! juſt jeg! 
og hvor or ei? 
(eil Greven): 
Kom med! beviis mig denne Bre! 
De juſt forſtienne vil min Feſt! 
1 Greven. 
een jeg blive maa! 
See, om Kucgeen end fFal sek | 
Fort paa Deren! 
Lorezza og Pedrigo. 
De maa gaae! 
| Johan (til Greven): 
ÅL 


Sammen 


Xølg De med og vær min Gieſt! 
De forſkionne vil min Feſt! 


Sammen: 


. 
Greven (yttrer heftig Harme.) 
Johan (leende): 


Kiere Mand! 
brug Forſtand! 


Lorenza og Pedrige. 
De for Prindſesſen Frygt maa bæres 
ei hun laaler ſaadant Spog! 


. 


Johan (til Greven): 
Bed Prindſesſen at beere 
mig i Dag med fir Beſog. 
Greven (rafende): 
Jeg ſkal Knegten Mores lere! 
Unge, frekke Spsttegiog, 
troe kun ei, den Sag er Spog! 
Lorezza og Ved tigt ) 
Skynd Dem! gaae dog Deres Vei! 
Greven. 
Fort paa Doren! gaae ſin Vei! 
(Nei, jeg bliver! jeg gaaer el. 
D . 


r 
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Fiortende Scene. 
Olivier. De Forrige. 
Olivier (ilſom): 
Prindſesſen, hun kommer! | 
Lorejza. Pedrigo og Johan. 
Prindſesſen, hun kommer?! 
(Pedrigo og Lorezza ile ud) 
Olivier. 
Hendes Heihed nærmer fig. 
Greven (triumpherende til Johan): 
Du hører, Din Dommer 
Prindſesſen alt kommer! 


(Pan, ſeer fvt daa Johan, ſom feer rolig paa 
pam igten.) J 
Nu vel!? 


4 * 


Johan (fold): 
Nu vel? 
Greven. | 7 
Bil Du da ikke pakke Dig?! 
Johan (xyſter ſmikende paa Hovedet; Greven 
gier en heftig Bevdægelje, og iler derpaa Prind⸗ 
ſesjen imsde.) U 


7 


— 
— 


N 
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Femtende Scene. 


Damer og Cavalierer (af Prindſes⸗ 
ſens Folge trade ind; lidt efter) Prind⸗ 
ſesſen af Navarre lefterfulgt af) 
Grer Moncenigo, Pager, Pedri⸗ 
go, Lorezza og Opvartere. — 
Johan. Olivier. 


å Folget (i det de træde ind): 
Prindſesſen hun kommer! 


Johan (afſides): 
Nu jeg nsie vil give Agt! 


Prindſesſen (træder ind.) 
Johan og Olivier (aſſides, bes 
tragtende hende med Beundring) : 

Maſeſtet og Dydens Ynde 

her ſlutte ſsſterlig Pagt. | 
Hendes Trek os huide forkynde, 

at Rygtet Sandhed har ſagt. 


Prindſes ſen (ned Munterhed til Greven): 


We Aria. | 
Hvilten Eryd at fee de Steder, 
ſom tilforn vi kiendte el! 
bed hoert Fied nuye Gleder 
D 2 
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os fremblomſtre paa vor Vei: " 
En Feyd liig den jeg kiender ei! 
Her Tungaſind Egnen overſkͤgger — 
lig Gleden ſine Templer brager! 
Imens en Bek med ſagte Gang 
igiernemtisler Blomſterdalen, 

jeg hører hisſet Nattergalen 
opfolde Sfov og Enz med Sang! 


H kunde vel ufslſom biive, 


R ur, ved al Din Tryllepragt? 
Hert Blad, hyert Blomſter os jo give 
Vebtis, o Slaber, paa Din Magt! 


f Alle emed Beundring, under 


det Foregagende): 


Samen! 


1 


— — —̃ ¶ — 


Hun er yudig og ſkien! 
Jehan 

(ligeledes heurtkt, men afſides): 
Hin er ſkien! 
Venus's Son, 
her min Bon: 

ſtienk ung Kierligheds Len! 

Olivier (afſides;: 

O, A nor! Gør hans Bon! 


Prindſesſen. 


| 


O! hvilken Fryd at fee de Steder! o. f. v. 


Da Capo (ſom for.) 


143 


( Alle (ſom for): 
Hendes Sang maa Alt henrhlke! 
Hun er yndig! hun er fFiøn! 

bandes Sutil udgier vor Lon! 


Johan (aſſides.) 


O, denne Dag mig lover Lykke! 
» Hun er ſkien! 

Venus's Søn, 

bør min Ben: 

ſtienk mig Kierligheds Len! 


Olivier (afſides): 
Ja, denne Dag ham lover Lykke! 
Venus's Sen, 

bør hans Bon: 
ſkienk ham Kierligheds Lon! 


Sammen: 


SR 


Johan (after): 
Re e ita t t . 
Mig Elſkovs Flommer fortœre! — 


Prindſesſen (lg elet es afſides, 
(ottende til Prindſen): 


Recitativo. 
Det er Prind ſen! 
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(fem): 


Han vil jo mig befnære: 
velan! her Lift mod Liſt maa være! 
(hsit til Greven): | 

Ciig mig, hoem den Herre er, 
ſo med Magt indteenger her, 
og til, Trods for hvad De ſiger, 
ſom jeg hører, ikke viger, 

men har fæjer Bopæl her, 

og ad Deres Trusler leer? — 
Greven (pegende paa Johan): 
Her den ſlemme Fugl De ſeer! 


kForezza og Pedrigs (til Johan): 
Gier Prindſesſen ikke vred! i 
Felg mit Raad! ſkynd Dem affedt 
Joh an. : 
Nei, langtfra at gaae tilbage, 
meer end før jeg maa gientage: 
(betragtende Prindſesſen): 
Dette Vertshuus ſtager mig an; 
jeg er her — og holder Stand! 
Greven: (bier): 
Det er Satanas, ſom taler! 
han belrer, had man befaler! 
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Jeg ſkal ham nok tvinge, jeg, 
til at pakke ſig ſin Vei! 


Prindſesſen (leende til Greven): 


Vi, Hr. Greve, Kisb maae give, 
hois han endelig vil blive | 
thi jo meer De ivrer ſig, 
jeg i Sandhed morer mig! 


Pedrigo (fagre til Jehen): 


De tilſidſt deg Kisb maa give; 
her De kan ei længer blive; 
Skynd Dem ſwult i Tide bort, 
ellers kommer De til kort! 


Johan (meget rolig): 


Slig, hvad nytter det at five? 
jeg, ſom ſigt, ei Kiob vil give. 
Hvor jeg er, der vil jez blive. 
Dette Vertshuus ſtaaer mig an; 
jeg er her — og holder Stand! 


Olivier (ſagte til Pedrigo): 
Det jo nytter ei at kive; 
naar han ei vil eftergive, 
ih, faa lad min Herre blive! 
Jeg tor ſikkert bande vag, 
De ei faner ham til at gangs 


A : 5 6 


Greven (til Prindſesſen): 


Naar jeg forſt tilgavns beſkriver 
hvorvidt han fin Frekhed driver, 
jeg, Prindſesſe, fværge tor, 
kort Proces De med ham gitr! 


Prindſesſen (ſmilende s 
Siig mig Alt! fortæl! lad here! 


Greven. 


Skis dt os Huus og Gaard tilhøre, 
olleting han ſnapper væf! 

Med vor Mad han giaſtererer! 

og tüßdſt han er faa fræk, 

at Dem ſelb han inbiterer 11! 


Pedrigo, Loreiza og Folget . 
"Zænf engang: han er faa fræf, 


S al Dem ſelv han inviterer! 
2 
5 | Johan og Olivier. 


I Den er hoflig, men ei fræk, 
(om Prindſesſen inviterer! 


— 


Pr ind ſeſſen. 


Slig en Ting ei hoer Dag moder; 
den afloktker mig et Smiil! 
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Johan (i jævn, lyſtig Ten): 
Dig. en Borgers jævne Stiil 
Deres Hsihed ikke figder, 

De min Von maa ſmukt opfylde 
eller den ſom mindſt undſkyide! 


Felget (indbyrdes): 
Nei, nei! har man hort Mage? 
han fager ſikkert ei Pardon! 


Greven (triumpherende til Prinſeſſen): 
Hvor jeg længes at erfare 
hvad Kradaten De vil ſvare! — — 
Prindſeſſen (talende): 
Mit Svar? — (munter): er at jeg vil modtage 

Herrens Invitation! 

Greven (faner ſom forſfenet). Pedrige, 
Lorezza og Felget (yare Forundeing). Olie 
vier (beer afſides) 

Alle (undtagen Johan og Olivier). 
Min Gud! han vil modtage 
hans Javitation! 

Johan og Olivier (til Greven): 

É ' Seer De, hun vil modtage 


min i 
( b ans Juvltation! 


Sommen: 
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Johan (lyſtig): 
Jeg ſkal Prindſeſſen tractere! 
denne Fryd er for for! 
(til Greven): 
Min Herre! viis mig den Wre 
at komme med til mit Bord! 
Greven (vil ſige noget, men feer forſt paa 
Prindſeſſen, ſom nikker ſmilende. Han gier 
derpaa halo forbloffet sg halv arrig et tvungent 
Buk for Johan, vender ſig bort og ſtamper i 
Gulvet). | 
Johan (til Pedrigo og Opoarterne) 13 
Nu flink! lav Alt tilrette! 
Pedrigo og Choret. 
Nu flink! lab Alt tilrette! 


Johan. 


Alle vilde med mig trætte; 

men jeg bliver end ved dette: å 
dette Bertéhuué fianer mig an; 

jeg ev her — og holder Stand! 


Prindſeſſen (afſides og leende); 
Ha! min Plan kan ingen giette! 
[Greven ei begriber dette! 
Men jo meer han ivrer fig, 
jeg i Sandhed morer mig! 


Smmen: 


Sammen: 


| 
. 
( 
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(ſkotter leende til Greven): 
Han kan ikke Tingen giette! 


ä Johan (affdes): 
kg tilſidſt dog lykkes dette! 


sl 


(høit til Pedrigo): 
Nu geſoindt! lav alt tilrette, 
og til Bords man folge mig! 
(ſom for afſides): 
Ha! jo meer han ærgrer fig 
jeg i Sandhed morer mig! 
Greven (afſides og biſter): 
Hvad hun vil jeg ei kan giette! 
Er der Sammenhæng i dette!? 
Jeg kan Tingen ei forſtage 
men af Harm jeg briſte maa! 
Olivier (ſagte): 
Ah! tilſidſt dog lykkes dette! 
ſgkotter til Greven): 
7 0 kan Tingen ikke giette! 
[til Johan): 
Alt vi lave ſkal tilrette. 


(til Pedrigo og e 
N enhver maa hymne fig! 


60 


pedrigo, Lorezza, Felget FYR 
Qyvarterne. 


Jeg et bliver klog paa dette! 
Hoem kan Sammenhængen giette? 


t Velan! vort Herſkab lyſtre vi maae; 
Salget: (med Hr. Johan til Bords vi gage! 


| Lav Alt tilrette! lyſtig! flink! 
De Andre. ] Kom, fyng og dands! kom, lee 9 
L klink! 


(Alle gaae ud og Daekket falder.) 
Ende paa forſte Aet. 


— , 


Anden Act. 


en ffisn landlig Egn. Paa venſtre Side Per 
drigos Gieſtgivergaard; ligeoverſor denne, 
men mere frem paa Sknepladſen, en meget 
ffisn Levſal af Blomſter og Grene, i 
hvilken ſtaaer et rundt Bord). 


Forſte Scene. 
Olivier. Lorez za. 

Loren (pegende paa Lebſalen): Naa, hvad 
ſiger den lille Herre nn? Jeg og vore andre 
unge Piger har ikke ſpildt Tiden; vel? Og jeg 
tenker De vil takke es, fordi vi har ſkyndt os 
ſaameget med at giere hvad De bad os om? 

Olivier. Upaarviplelig! og jeg ſtoler paa, 
De vil viſe ſamme Jver i Udforelſen af Nis min 
Plan. 
Lorezza O, min Gud! ſaalenge det itte 
kommer an paa andet, end at binde Bonquetter, 
flette Krandſe og iſer ſynge og das dſe, faa ſpa⸗ 
rer jeg baade for mig ſeiv og ale de Andre; 
men jeg er kun bange for een Ting, og det er: 
at De, ſom er vant til at omgaaes de pene 
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fornemme Frekener i Paris, De vil nok finde os 
ſtakkels Landsbypiger noget kluntede! | 

Olivier Hoorfor det? De har Deres 
Tillokkelſer, ligeſaavel ſom Damerne i Paris 
har deres. | 

Lorezza. Ja, Herrejemini! men feer De: 
Damerne der har dog viſt en Maade at ſynge 
og dandſe paa, fem er ganſke forſkiellig fer 
vores. 

Olivier. Det er vel ſandt; der er itte 
megen Liighed; men det kan De ellers ſelo be⸗ 
doemme. 

| Du e t. 

Olivier. 
Jen from, uſkyldig Romance 
en Modens Dame i Paris 
kunſtig anbringer en Cadence, 
og heſter Amateurens Priis. 
(han ſolfeggerer). 


Lorezza. 

Her med en lille Viſe, 

ſom gander Munterhed, 

Smaapigerne os viſe 

de Kunſter, ſom de veed. 

| Olivier. 
Naar hun fønger, hvor Hoffet throner, 
og henrykker Alt ved ſin Sang, 
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| hun foreener med Stemmens Toner 
Guitarrens hulde Trylleklang. 


Lorezia. 


Naar ſtundum vi udoͤringe 
vor Hiord paa gresriig Bang, 
Skalmeierne maae klinge 

til vor landlige Sang. 


4 


Olivier. 


Naar i en Balſal hun indtreder 
omſnoet af Gratier og Glæder! — 


Lore zza. 
Naar en af es i Dands indtræder 
ſlaaer Hiertet høit for muntre Giæder! 
Olivier. 
O, hvilken Heihed i hoert Fied! 
hvilfen Ynde og Værdighed! 
Lorezza. 
Os Kierlighed lerer hvert Sving, 
og Fryd beſieler hvert et Sprig! 
Olivier. 


Hun fvæver hen ſom Veſtenvinden! 
Alt er Ynde og Majeſtet! 
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Dlivier. (gier adſkillige Attitu⸗ 


der og Theaterpas, hvortil an flat ſynger 
Melodien). | | 


Lorezza. 
Vi hoppe let og fro ſom Hinden, 
og Alt gaaer lyſtigt og adrett! 
(Hun dandſer trallende omkring paa 
e Tiid ſom Olivier). 
Lorezza (ſtaaer ſtille): 
De i Dands har den Maneer? = 
Dlis ier (ligeledes): 
Det i Dandé er vor Mauer! 
Lorezza tiwilende) : 
Nei, vores mere munter er! 
Olivier. 
Vi derimod paa Kunſten ſeer! 


«Begge (dandſende og ane 


Ja, ja! 
Fal la la la! Fal la la la! 
Denne Slags Dan ds er vor Maneer! 
Under Slutningen af Duetten bliver OL ie 
vier ſom før ved at dandſe med Anſtand og 
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Hoftone, medens Lorezzas Trin udtrykke land⸗ 
lig Munterhed og Glede). 


Olivier. Jomfrue Lorezza! De dandſer 
ſom en Engel. 

Lorezza. Det vil jeg juſt ikke ſige; men 
det fornster mig dog at viſe Dem, at vi, lige⸗ 
faa vel paa Lander ſom i de ſtore Steder, kan 
bruge vore Been og hielpe os i en ſnever Vens 
ding. Men der kommer Deres Hr. Johan fra 
Paris! jeg løber min Bet! (Hun løber ud). 


Anden Scene. 
Johan. Olivier. 


Olivier. Nu vel, naadigſte Herre! nu har 
De da ſeet Prindſeſſen. Hun lod blot eet af ſine 
ſtisnne BUE falde paa Dem, og ſtrax faner hele 
Deres Hierte under Kierligheds tryuende Herre— 
dømme! 


mr sø ban, Om jeg føler Cifovs Fryd, faa 
er jeg heller ikke fri fer dens Wngſteiſer. 
Olivier. Hoorledes det, om jeg tør 
ſporge? | 
Johan. At flutte fra nogle Ord, fom 
før flap den ordemte Overhofmundſkienk af Mun⸗ 
den, han jeg Aarſag tu at ſrytzte, at en lykke⸗ 
Johan fra Paris. h E 
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ligere Medbeiler er kommen mig i Forkisbet, og 


at Prindſeſſen maaſkee allerede har erkleret fig 
til hans Jerdeel. 


Olivier. Det vilde dog være et ſkamme⸗ 
ligt Puds! Hvordan! have giert ſaa lang en 
Reiſe, ſaamegen Bekoſming, og havt ſaamegen 
Uleitiahed —: altſammen for af komme bagefter, 
i det Dill en Medbeiler triumpherer! nei, det 
var da et Vanheld, ſom kunde nedſlaae ſelv 
den meeſt u orferdede Helt — (ei følgelig 
Dem, naadigſte Herre! 


Johan (ref): Hvem? mig? Jeg ſkul⸗ 
de lade mig ſkrekke af Modgangens ferſte Slag? 
Kan Du virkelig tree det, Olivier? Veed Du 
ilke, at i Hierter, ſom mit, voxer Attraaen med 
Forhindringerne? Lad Stymperen ſrydes ved den 

Jette Seier; den Triumph, hoer paa jeg ſkal ae 
Pelis, maa gistes mig ſtridig! 


Olivier. Nu vel, naadigſte b faa 
iil da Maalet imede. 


J Johan. Det er ogſaa min Henſgt — 
Gage og fee,” om alting ordnes. efter min 
Olivier. Skal ſkee, Deres Hoihed! 

(Han gaaer). 
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Tredie Scene. 


Johan (allene.) 


Jeg nægter zet ikke: min Lyſt til at lære at 
kiende Prindt ſesſen, og Haabet at tœkkes hende 
har bragt mig til at batte et temmelig ſnurtigt 
Forſct. — Ligemeget! jeg ortryder hverken den 
Tiid eller den Meie det koſter mig. Det er nu 
engang min Tro: hoert Dieblik vi ifte kan effee 
Fedrenelandets Tieneſte, kan aldrig anvendes beg 
dre, end ved at OBE Sfisnhedens Hyldeſt! 


Aria. 
Reeitatib. 
Som drabelig, kick Riddersmand 
med Ild i Barm — med Sværd i Haand 


jeg ſtedſe mindes vil udi-Fred ſom i Kampen 
hine helige Ord, ſom udmerke mit Banner: 


„Leve for Elſkov, Ære og Dyd! 
9, det bor Heitens Va gtprog være! 
Vinker ham Daad hvad heller Fryd, 
han følger trolig Pligt og Were. 

Him kroner evig; varigt Held, 

naar ſtedſe dybt han i fin Siel 

ſorvarer denne gyldne Lerne: 

„Leve for Elſfkob, Wreog Dyd!” 
E 2 
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o, det ber Heltens Valgſprog vere! 
Er ei hiin oo Ridderens Prys? — 


Held den, hvem Wren, Kierligheden 
gier Jorderigs Dal til et E Eden! — 
ſom ſnart ſtermer en By under Vaabnenes 
Brag, 
ſnart i Londommens Skygge en Stienhed 
beleirer, 


ſom felder 1955 ved Kraft en Helt i blodigt 


Slag, 
og over Moen ſnart ved Snildheds Vaaben 
ſeirer! 
Dette er vexelolis 
dobbelt Seier at vinde! 
Tapper Delt ſkienker Elſkov den lonnende Pris, 
rakt ham af Hederens Gudinde. 


0 
I 


„Leve for Elſkov, Wre og Dod!“ 
o, det bor Heltens Valgſprog være! 
Vinker ham Daad hvad heller Fryd, 
han følger trolig Pligt og re! 
En drabelig kick Riddersmand, 

tro mod ſin Ms, ſit Fedreland, 
bor aldrig nogen Time glemme 
hiint ſtolte Bud af Pligtens Stemme: 
„Leve for Elſkov, Wreog Dyd!” 
o, det bor Heltens Valgſprog vere! 
Er ei hiin Lov Ridderens Pryd? — 
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Fierde Scene. 


Johan. Grev Moncenigo. 


Greven. Min gode Hr. Borger! det Mid⸗ 
dagsmaaltiid Han var faa fine til at bøde, er 
Han temmelig ſeen til at ſkaffe pan Border! Naar 
agter Han egentlig at ſtille den gludſkeſte Appetit, 


om nogentiid har pinet en reiſende Mands Mave? 
7 


Johan. Om et Sieblik ſkal der blive ſere 
veret for Hendes Heihed. 


Greven. Kiere! hvor Han maa være ſtolt 
af den Wre hun beviſer Ham! Jeg, jeg ken flet 
ikke komme til mig ſelv af min Forundring! En 
Prindſesſe af Navarre ſpiſe til Middag med en 
Borgerlig! 


Johan. Ih, hvorfor ikke? Det er ſo dog 
bedre, at ſpiſe til Middag med en Borgerlig, 
end, for Exempel, flet ingen Middagsmad fage. 


Greven. For Exempel flet ingen Middags⸗ 
mad fage?! (efter at have ſpeculeret lidt): Ja, 
det — det tilſtager jeg, er den allerbedrsveligſte 
Ting af Verden! — Men bør nu, Kiere, jeg 
haaber dog, at Han i ſin hie Gicſis Rærværelfe 
vil lade den raſke og beſtemte Friſtſyhrs Tone før 

re, ſom Han hidtil — 
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Joban. Jeg ſkal giere mit Bedſte; men 


oprigtigt talt vil jeg ju ikke fvare for, at jg 
iagttager Stiquettens Love meget neiegtig. Jeg 


ei en igeftem Karl, der ſiger vad han mener, 


og da jeg har den Bane at være en Smule fort 
for Hovedet, kunde det let hende fig, at jeg falde 
raa at o. bade en Prindſesſe ganfte 9 min 
Lige. — 


Greven. Men det finde komme til at for⸗ 
tryde Ham banſat, min Kiere! Hendes Haihed 
er naadig, venneſalig, holder af Skiemt, endog; 
faa vel meget maaſkee; men alligevel er det let at 
lære i hendes Aa hn — 


Johan — Ut hendes Mildhed endnu over⸗ 
gaaer hendes Sklienhed! 


Greven. Da har hendes hele Veſen bg 
en vis Majeſcet — 


Johan. — Hvoorigiennem den elffværdigfte 
Overgivenhed titter frem! 


Greven. Og (skadet man kommer 9835 


ner, tøler man, at re: rygten — 
Johan. — Viger for Kierligheden! 


Greven. Hilleſkamterd, min gode Mon: 


ſieur Borger! hvad Han fænger Fyr! Altſaa er 


det Ham da let at begribe, hvorſor ſaamange 
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ſtore Herrer og Fyrſter attrage at komme i Be⸗ 
ſiddelſe af ſaadan en mazelos Stionheos hoie me 
fon? 


Johan. Det fortenker jeg dem ikke i. 


Greven (podſt): Nei fee! gisr Han dog 
ikke? Ih, det er ret heldigt for dem! 


Johan. Jeg gior endnu mere: jeg træder 
i deres Fodſpoer. 


Greven. Had vil Han ſige med det? 
Johan. At De i mig feer en Beiler mere, 


3 ſom frier til Prindſesſen. 


Greven. Som det lader har Monſſeur Jo⸗ 
han fra Paris Lyſt til at ſtiæmte. 


Johan. Nei, jeg Kiæmter flet ikke. 


Greven. Nok om det, min Ven! Han er 
gal — ! 


Johan (afbryder ham): — Af Forlibelſe i 
Prind esſen! ganſte vigtig, H.. Overhofmund⸗ 
ſtienk! der traf De det paa vi Prik! Jeg er ſom 
forrykt! 

Greven. Nei, vil man bare høre! Der 
har vi nye Lsier! Os det er mig, mig, Prind— 
ſesſens betenden, ſom Han vlt en Til. 
Kent ene dee nee dyd 
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Johan (ſom før): — Som jeg brænder af 
Lengſel efier at gientage for Hendes Hoiheds 
Fodder! 

Greven. For Hendes Hoiheds Fødder! 2 
— Han! — Naa, per Crempel: det gad jeg fee! 
den Spas gad jeg fee! Saadant et Spilop vilde 
ſnart hæfte fin ſortiente Len. (ſagte): Men det 
er da ikke værd at lægge mere Merke til dette 
Galſtab, end det er verd! (bit): Bed Han 
hvad, Kiere: for er Oieblik har jeg vel kunnet ha⸗ 
re paa Hans dumme Streger, men driv dem ikke 
videre, det raader jeg Ham! og tænk paa, at nu 
har vi en langt vigtigere Sag at forhandle! — 

Johan Middagsmaden, mener De, Hr. 
Overhoſmundſkicenk? See der, De ſkal ret firag 
blive ſorneiet. 


Femte Scene. 


De Forrige. Olivier, Lorezza, 99 es 
drigo, Johané Følge, Pedrigos 
Tieneftetyende, Bonderpiger 


og Karle. | 


N 


Yehang Felge (bringer under Inſtrumen⸗ 
ters Klang Dakketoi o. ſ. v., ſamt en Mengde 
Retter pad de pregtigſte Jade, ſom tilligemed an⸗ 
der Solo- Bordloi ſceites paa Bordet under følgende 
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Ch o r. 


Fra Hr. Johan vi disſe Retter bringe; 
lad Munterhed oplive dette Bord! 


En Flok unge Piger og Kusſe (om 
me; de flifle fig i en dobbelt Ræffe van Veien, 
hvorad Prindſesſen ſkal komme. J det Hieblik 
hun træder ind, danne Knusſene en Buegang 
af Blomſter over hendes Hoved med de Guirlan⸗ 
der de have i Henderne, medens de unge Pi⸗ 
ger dandſende ſirse Blomſter ſor hendes Sodder. 
Imidlertiid ſynges følgende 


2 


8 Ch o r. 
Lovſang og Priis for den Pal klinge, 
ſom ſtraaler i ſin Skienheds fulde Flor! 
Vaarens Krandſe Din Isſe omringe! 
Yudernes Krands Dig ſelv omſnder. 


Siette Scene. 


Prindſesſen. De Forrige. 


Prindſesfen. IJ Sandhed, Alt boad man 
her feer, vidner om en Smag, en Artighed, ſom 
man er langtfra at vente fig i et Landsby⸗Verts⸗ 
huus. | 

Johan. Tag mig det iffe ide op; jeg vil⸗ 
de gierne have indrettet Tingene paa en endnu 


U 
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bedre Maade: men hvad ſkal man ſige? Simple 


Borgerſtandsfolk, ſom jeg og mine Lige, ere iffe 


hver Da vante til at have en Prindſesſe til Gieeſt, 


og altſaa veed man heller ikke fan ret, hvordan 
mau fkal bære fg ad, naar det engang imellem, 
ſtunder treffer ſig. 

Pedrigo Naar Deres Hoibed, Frue Prind⸗ 


ſesſen beſaler, kan De gage til e Maden 


ſtager paa Bordet. 


Greven (byder Prindſesſen fi: ine Fingerender.) 


Deres Heihed! Maden flaget — 
Prindſesſen. Jeg forſikkrer Dem, min 
He. Borger, jeg er meget dei tilfreds med Alt 
hond jeg her ſeer. 
JIshan. Een Ting er vis: om bette land⸗ 
lige Maaltiid end ikke beſtaaer af udſogte Rarite⸗ 


ter, ſaa bydes dei i det mindſte af et godt Hierte. 


Greven (ſagte til Prindſes ſen): Hoad ſiger 


Deres Heihed om Deres Hr. Vert? (heit). Des 


res Heihed! Maden ſtager — 


Prindſesſen. Det undrer mig heilig, 


Hr. Johan fra Paris, at Det faa fort Tiid har 

kunnet giere faa ſtore Tilberedelſer. 1 
Greben. Den Wresbeviisning, ſom ves 

derfares ham, har faa at ſige været en Spore 


for hans Jver; — wen Deres Hoihed, jeg troer | 


ellers, at Maden 180% alt — 
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Johan. De ſeal have mange Tak, Hr. 
Overhe mundſkicnk, ſordi De er faa god at ville 
tiene mig til Tol. 

Prindſeſſen. Lad os ſette os. — (Prind⸗ 
ſeſſen, Johan og Greven ſette fig til Bords). 
Hoilket ypperligt Taffel! Hr. Gieſtgiver, jeg kun⸗ 
de ikke blibe bedre bevertet paa mit eget Slot. 

Pedrigo. Ah, Deres Hsihed beviſer mig 
altfor ſtor Wre! Det er ikke mine Folk, ſom 
har laver alle diſſe Lekkerbidſkener. 

Prindſeſſen. Hois da? 

Johan. Mine. 

Greven (ſpiſende): Hvad for noget! 
Han har fin egen Reiſekok med fig — et Mens 
neſte af den Claſſe! Det er, paa min re, 
utroligt! | 

Prind ſeſſen. Alt er tilforladelig ſaa 
ſkient, faa ſmagfuldt! — U 

Greven. Iſcer er dette Sølv: Service 
grumme — grumme deiligt! 

Johan (folt): Det er Wil Heise: Sers de 

Greven. Had! hører det ogſaa Dem 
til?! 

Johan. Mig til. 

Greven. Hvordan, min gode Hr. Bor⸗ 
ger? det — det har De MER med Dem fra 
Paris? 
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Johan. Ja, ag deri ſulgde jeg de Raad 


jeg fif af min Moder — thi De maa vide, min 


Noder er en ganſke fornuftig og iſer meget be⸗ 


tænffom Kone. „Johan!“ ſagde hun til mig 
Aftenen førend jeg ſkulde reiſe: «vogt Dig vel 


„»for at ſpiſe af de finage Fade og Tallerkener | 


aman treffer paa Vertshuſe. Der ſtaaer jo 
„Solo nok ude i Fadeburet! tag Du noget af 
„det med, Senneke! "Hvad ſiger vel to, tre 


„Bose mere eller mindre, og nogle Menneſker | 


atil at tage vare derpaa? Naar man har Solo⸗ 
1 med fig, ſaa ſpiſer man peent og net, 
ahbor man kommer — det gaaer ikke i Styeker 
deſaaledes farm Porcellkaſn — og man bringer det 
„heelt og holdem hiem igien.“ 8 RÅ 


Prindfeffen. Efter alt bb jeg Poier 


og feer, He. Johan fra Paris, faa maa Deres 


Fader være en forfærdelig riig Mand? | 
Johan. Ja, fandt nok: han ſtaaer fig 


ret godt. Han er den eeldſte af Familien, og 


desuden har han en Slagt Op ſyns⸗Poſt ved 
Barriere ne, fon ikke endd va ind dbringer ham ſaa 


lidt: Ingen fager Lob at flippe igiennem, uden 
at 5 noget til ham. Men det maa nu 


være nok talt om diſſe ſmaa Famil ie Affairer. 
Nu waes mig, det kunde ikke ſkade, om vi fik 
lidt Sang og Dands til at muntre os ober Dole 
det; fan ſmager Vinen og Maden dhe 
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Hvad ſiger De til det Forſlag, Hr. Overhof. 
mundſtienk? 

Greven (ßpiſende): Jeg ſiger: at, ſaavel 
ved Bordet ſom andenſteds, ſpilder jeg aldrig 
min Tiid; og følgelig, naar jeg er til Bords, 
ſpiſer jeg, og ſynger ikke. 

Johan. Nu vel! faa (Tal Andre ſynge for 

Dem, for at fane Vinen til ar glide, 
| Greven (drikker ſit Glas ud). O, den 
glider nok! 

Johan. Olivier! lad os ſkiftes til at ſyn⸗ 
ge et Vers af Viſen om Kierligheds⸗Skial— 
den. 

Olivier. Sem De befaler, Wagsiss — 
(fatter ſig): Ja nok, Hr. Johan! 

Johan. Tag en Guitar, og begynd. ” | 

Pedrigo (til Lorezza og Bønderne): Og 
vi, vi vil imidlertiid dandſe og fane os et lille 
lyſtigt Omqveæd. 


Romance og Chor. 
Olibier. 
I. 


Kierligheds Skiald, 

ſtolt af Traldommens Lenke, 
frydes, ifald ü 

Du 1 Dit Smiil vil tente. 
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Kielen og mild 
Din Omhed han vil lonne; 
o, giengield, Denne, 
hans Eiſtovs Ild! 
løn med et Smiil 
den omme Skiald! 


(Imellem hoert Vers dandſes. Bønderne have 
alle Caſtagnetter i Henderne. Pedeigo 
dandſer ogſoa, og ſlaager paa Tambour 
de Basque til). ; 


C 0 ＋ r. 


Dandſer med Caſtagnetter! 
Gledens Dands aldrig trærter, 
Gynger høit og værer froe! 

Armi Arm, Barm mod Barm J Jer ſnoe! 


; Johan. 8 
ø 2. | 
Kierligheds Skiald . 
finder Fryd i ſin Smerte; 
Trods hver en Qval 
eier bang Ms hans Hierte. 


Selv tro om Guld 
bør ham Troſkab belønne; 
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o, giengield, Skisnne, 
ham smheds fuld: 
elſk vennehuld 
den ømme Skiald!i 7 


Chor og Dands 
(ſem for). 
Dandſer med Caſtagneter! 
Gledens Dands aldrig trætter, . 
Synger heit og værer froe! 
Yrm i Arm, Barn mod Barm J Jer ſnoe! 
Prindſeſſen. Ei, men jeg kiender Deres 
Romance! Jeg kan endogſaa ſynge Dem det 
ſidſte Vers; (med Fiinhed): det er Svar til den 
prime Skiald! 


4 | 3. 
(med Betydning): 
Kierligheds Skiald, 
Du, fon adlød i Livet, 
Glierdernes Kald 
og nød hvad Dig blev givet: 
Trofaſt ſom Guld 
Din Eed Du aldrig følge! 
da vil Din Dige 
ſnart smhedsfuld 
belønne huld 
den ømme Skiald! 


Sammen: 


FP — 1 ˙*— ET tr —— — 


90 


Alle Tre (ſammen): 
Prindſeſſen. 
Da vil Din Pige 
fnart smhedsfuld 
belønne huld 
den omme Skiald! 


J o han. 
O, giengield, Skisnne, N 
ham smhedsfuld! 
elſt vennehuld 
den zmme Skiald! 


Daieiee, 
O, giengield, Skionne, 
hans Elſkovs Sid! 
len med et Smiil 
den ømme Skiald! 


Chor. 
(ſem før): 


Dandſer med Caſtagnetter! 
Glædens Dands aldrig mætter 
Synger heit og værer froe! 
Arm i Arm, Barm mod Barm J Jer ſnoe! 
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Prindſeſſen reiſer fig; der dakkes af Border, 
og paa et Vink af Johan gaae Følger, 


Pedrigo, Lorezza, Bønderne og Op⸗ 
varterne bort). 


Prindſeſſen. Det maa man lad⸗ Hr. Jo⸗ 
han fra Paris: det er umuligt at beverte ſine 
Gieeſter bedre end han. 1 


Johan. Hois Deres Hoihed er tilf eds — 


Prindſeſſen. Kan jeg vel andet? Alt, ; 
hvad der fan giere et Maal i behageligt, for eene⸗ 
de ſig trolig ved det De nylig har given mig. 


Greven. Det var je Deres Heiheds bøje 
Henſigt at fortſeite Rei en fer efter Laffeler; er 
det Heiſtſ ammes heie Vile, at ig g 
mig om Cquipagerne ere færdige? 


Peindſeſſen. Ja, Oberhofmundſkiænk. 


Greven Jeg ſiyver affted om Binden, og 
kommer paa Timen igien. (han gaaer langſomm ud). 


Johan (ſagte): Jeg maa have min Skieb ⸗ 
one opklare. (afudes til Olivier): Weine Befa'in⸗ 
ger ſkal ſtrax fuldbyrdes. ä 


al erkyndige 


Olivier. Jeg gaaer at ſkynde paa Ud 
forelſen. . (gaaer). 


Sehan fra Pårié, 8 
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Syvende Scene. 


Johan. Prindſeſſen. 


ꝓrindſeſſen (ſagte): De har morer Dem, 
min Hr. Fohan fra Paris! nu mage vi dog fee, 
hvorledes De vil vedligeholde Deres Rolle! (heit 
til Johan, om er gaget nogle Trin bort fra hen⸗ 
de): Et Oieblik, He. Borger! inden De igien bes 
giver Dem paa Reiſen, vilde jeg gierne vide, 
hvad der har bragt Dem her til Landet, 

Johan. O, naadigſte Frue! en meget vig 
tig Sag — den interreſſanteſte Begivenhed i mit 
hele Liv“! | ' 

Prindſeſſen. Birkelig? den interreſſan⸗ 
teſte Begivenhed i Deres hele Liv? 

Johan.“ Ja, jeg kom — jeg kommer her, 
til, for at givte mig. i 

Prindſeſſen. Men De faaet jo paa een⸗ 
gang en ret om — ja, endogſaa en ganſke bedeg⸗ 
velig Mine, ved at tele om Deres Giotermaal. 
Nu nylig ſpillede Munterheden ud af Deres aabne, 
lyſtige Anſigt, og pludſelig — — Ah, jeg mer⸗ 
ker at jeg har været ubeſteden i mine Sporgs⸗ 
maal. | 


Johan. Ingenlunde! 
Prindſeſſen. Jeg gietter hvad det er! 
— man vil maaſkee have Dem til at indgaae et 
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Partie, hbor blot de udvortes Forhold tages i 


Betragtning. 


Johan. Ja, det er virkelig et Partie frents 


mende med alle udvortes. Forhold — men lige⸗ 
ſaameget med min indvortes Fslelſe! 


Prindſeſſen (med Fiinhed): Ah! altſaa 
kiender De dog Damen? 

Johan emed Varme): Ja, Fyrſtinde! jeg 
kiender Damen. 

Prindſeſſen. Jeg vil ikke ſperge Dem, 
om hun er ſmuk. 

Joh an (med Ild): Aldrig kom en faa 
fuldkommen Skabning fra Naturens Hænder! 
Teenk Dem, alle Yudets og Viddets Tillokkelſer 
foreenede — et tryllende Smiil, en [henrivende 
Stemme, fon trænger dybt ind til Hiertets In⸗ 


derſte, ſom vælter en ubeſkrivelig, uforklarlt 


ſod Fornemmelſe i Sielen — ſom henrykker, um— 
dertbinger, ſom Ingen kan modſtaae! — tenk 
Dem Alt dette — og da har De dog kun et 
ſpagt, ufnloökomment Billede af hende, ſom jeg, 
fra det ferſte Oieblik jeg ſaae hende, har helli⸗ 


get min hele Tilverelſe! 


Prindſeſſen (ſmilende): Ah, min Hertel 


* 


elſket! 


— ah, Hr. Johan fra Paris! jeg e De 
er forelſtet! 
Johan. Ja, naadigſte Frue: inderlig fore 
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Prindſesſen, Jeg dadler Dem ſangtfra 


ikke derfor. Det Eueſte, ſom undrer mis, er den 
Forandring, jeg ſynes at merke hos Dem; dei er 


"fler iffe mere ſamme Sprog, ſamme Tone! De 


forklarei Dem medien Varme, og i ldtryk, ſom — 


Joban (dete): Jeg glemmer mig! (beit): 
O, Frue Prindſes e! det maa ikke undre Dem: 
det ſimpleſte, raaeſte Menneſke bliver vellalende — 
naar han hævner den han elſker! 


Prindſesſen De ffal ret have mange 
ak, Hr. Johan, ſordi De har giort mig il De 
tes Fortrolige ved Deres Kierlighedshandel. 


Johan. Undſkyld min Driſtighed, Frue 
Prindſesſe! Jeg føler, at denne Rolle — 


Prindſesſen. Jeg er ſlet ikke fortrydelig 
paa Dem derfor; merejg vil blot gide Dem en 
lille Forſkrivt af Galanteriets Lovbog: det er vel, 
Dei er ſkisnt, i Skranken og fer de gieveſte Rid⸗ 


dersmend at vedſtage og forware, at Deres Skien⸗ 


ne brandt alle mulige Skienne er den meeſt ufor⸗ 
ligneiige; men at ſige det til et andet Fruentim⸗ 
meer! — tile mig! — Hoad Middel De end an⸗ 
vender, for at fane mig til at troe det, faa lykkes 
det Dem dog aldrig at dvertyde mig derom ! : 


Johan. Der gier mig indertig ondt, at 
min Aabenhierrighed har kunnet mishage Dem! — 


— 
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Prindſesſen. Den mishager mig jo ikke; 
men lad os nu tale om andre Ting. Jeg har nys 
lig faaet et Indfald — ja, i Sandhed! De føres 
konmer mig at have ſaadan en Gave til at ante 
rette Hsitider, at jeg har beſluttet, at ſette De⸗ 
res Talent paa Prøve endnu engang. 


— Johan. Naadigſte Prindfedfe, befal gan⸗ 
ſke over mig! — 


Prindſesſen. De veed, at jeg, beſtor⸗ 
met af Kongens min Broders Benner om at vælge 
en Gemal, har opſyldt hans Ønffe — 


Johan (fagre): Altſaa er der da ikke læne 
ger wogen Tviol om! 


Prindſesſen. En ſaadan Besivenhedi 
maa naturligviis foranledige de meet glimrende 
. Høitideligbeder; jeg vil at alting Tal garde Mun— 
terhed, og for at være ſufdkogunenſikler vaa, at 
naae mit Maal — (med Frinhed): paalæyyer jeg 
Dem, at anordne det Hele! 

Johan. En ſagdan Befaling er mig viſtnok 
hoiſt ſmigrende; men jeg maa have den Wre at 
giare Deres Psihed epmerkſom vag, at naar jeg 
ilk · kinder den lptſalige Gienſtand or Deres Valg, 
vil det være mig aldeles utruligt, paa en ret værs 
dig Maade at loppriſe de hsie Egenfkaber, der har 
ſorſtaffet ham det meeſi hædrende dortrin frengor 
alle Andre. 


Nrindſesſen. O, beroer det kun derpaa , 
faa tal den Vanſkelighed ſnart være hævet! Jeg 


ffal i faa Henſeende give Dem alle de een 
ger De kan forlange. 


Johan (fagte): Saa lerer jeg dog i det 
mindſte at kiende min Medbeiler! 


Duet. 


Prindſesſen 
(ſtedſe med Fiinhed og udtryksfuldt Spil): 
Den Brudgom jeg har valgt 
har Ungdom. — 


Johan. 
ungdom? — Fatalt! 
Prindſesſen 
(mere talt end ſiunget) ): 
Jatalt? — Jeg Tingen modſat tager, 
Af hans Blik, naar han bil, 
tindrer Aand og Ild! 


Joh an. 
Og hans Skabning? 
Prindſesſen 
(feer paa Johan): 
Behager! 
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Johan 
(ſom for, fortredelig): 
Fatalt! | . 


Prindſesſen. | 
Fatalt? — Jeg Tingen modſat tager! 
Johan. 


Hans Forſtand? 
Prindſesſen. 
Hans Forſtand? 
Juſt ved Aand glimrer han! 
Johan. 
SÅ Hans Tænfemaade ? 
Prindſesſen. 
— Elſkoerdig! 
Johan. 
Men til Kampen — ? 
[Prindſesſen 
(falder hurtig ind): 
Stedſe færdig? 
Johan. 
Og hans Rang? — 
Prindſesſen 
(med megen Fiinhed): 
Den min er lig. 
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ur Johan 
(afſides og ergerlig): 
Met faa! han jo paa Alt er rig! 
Prindſes fen (afſides): 
Jeg feer den Uro, ſom ham lager! 
SÅ Johan (ligeledes): 
ig maa ei merke hvad mig nager! 


Prindſese ſen (ſom for): 


O, Qvindeliſt! vær Du min Støtte! 
da frygter jeg ei for min Plan; 
ved Amors Hielp den viſt gaaer an! 


Sammen: 


Johan Cigeledes): 
, Kierſighed! Du mig beſſytte! 
(Da, ene Du mig f.elfe kan. 
(heit): 
Den Gemal, ſom De kaarer, Fyrſtinde, N 
for Dem at fee, fig vel art vil knoſinde f 


Prindſesſen. 
At han mig ſeer, 
det fiftert ev! 
(fmilende og etpbiinge fuld) 


men ei jeg fpaaer mig, . 
at han for ſtaaer mig; 


— 


Sammen 


6 
& 


— 


39 
(ſtielmſf ): 
Nei, nei! 1 
forſtaae mig vil han ei! 
Johan 
(afſides, mere talt end ſtunget): 
Reci ta t i . 
Hvad er dette!? 
(heit): | 
Prindſesſe! ſiig mig hans Ravn! 


6 Prindſesſen. : 
Hans Navn? — det vilde han ei ſige. 
(munter og med Fiinhed): 
Miu af fin Lift han ei har Gabn: 
thi man ham lønner Lige for Lige! 
d Johan. 
"Gud! hoilket Haab ſmiler for mig! 
DO, gieor mig lykkelig! 135 
Hvad! den Gemal, ſom Dem behager — 
Prindſesſen. 
Skal jeg endnu ſige hans Navn? 
6 (munter): 
I elan! De alting fat erfare! — 


Johan. 
(Velan! jeg Alt maa gabenbare; 
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(afſides og heneykt): 
Almegtig i min Barm 
fond Elſkov blusser vam! 
Fornam blot Dit Hierte det Samme, 
antænde af den himmelſke Flamme! 
Jeg elffer Dig af ganſte Siel! 


Prindſesſen (afſides): 
| Jeg ſeer, at i hans Barm 
ſand Elſtov blusſer varm 
pe Hierte fornemmer det Samme! 
det brænder af Kierligheds Flamme! 
(at kaldes haus, det var mit Held! 


0 
id 


Sammen 


* 
v 


Johan. Altſaa, ſkienne Fyrſtinde! i det Dice 
blik jeg troede at føre D Dem bag Lyſet, er det net⸗ 
op Dem — 


Prindſesſen. Kongen, 5 var under⸗ 
rettet om Deres Forkleduing, havde givet mig 
Nys derom, og tilkiendegav mig tillige, at det 
vilde slæde ham at fee mig ſkie enke Dem Fortrin⸗ 
net for Deres talrige Medbeilere. i 


Johan Nu vel! Gaae baus myte i er 
ſoldelſe? — Er De — ? 


Prindſesſen (ueier dybt og neden 
Jeg er — den lydigſte og a eee, 
blandt alle ae | 


N 


Johan. Min Lykke er grerndſelſss! og det 
er her, for Deres Fødder, mit Hierte lader fine 
Henroktelſer udoryde! (Han ſynter paa Knæ for 
Peindſesſen.) ' | 


| 
* 


Aattende Scene. 


sen (na lende). rindfesſen. 
Grev Moncenigo. 


Greven (ü det han feer Johan knæle) : Alle 
Jode Geiſter 111 


Prindſesſen (acſides dg lende): Oberhof; 
mundſticnken! — det vil gisre ham reent for⸗ 
tumlet! 


Greven (til Johan): 8 Du for 
Hendes Hoiheds Fodder!? — 


Johan (luden at reiſe ſig): „Den Spas 
gad jeg ſee!“ ſagde De jo for? Na tilfredsſtiller 
jeg Deres Nysgierrighed. 


Greven. Hoad! bedrager mine Hine mig 
virkelig ikke!? Prindſesſen af Navarre taalee for 
ſine heie Fodder at fee — 

Johan (afbryder ham): — Sin Ge 
mal! er det fan underligt, det? (Han ſtaaer op.) 


„ 
Greven. Hendes Gemal!? Dut 


Jehan. Ret faa! leeg forundret! — ſom 
om jeg ikke havde ſorbereedt Dem paa det! a 


Greven. O, gruelige, abominable, eres 
erable Forargelſe! — Og De, Deres Hoihed, 
De tanter ſaadan en uhørt Dumdriſtighed!? 

Prindſesſen. Hvad ſfal man gisre, Hof 
mundſtink? Jeg er uk jeg til Overberelſe i 
Dag — 

Grev en (ſagte): Nei, jeg kan ikke komme 
til mig ſelv af min Forundring! — Hvordan gaaer 
dette sf? Min Gud og Skaber! har han forglort 
Hendes Heihed, eller har hun facet en Skrue 
les! — Der kommer Folt! Jeg vil dog i det 
mindſte haabe, ot han ikke bliver ved at ſpille ſaa⸗ 
danne Scener i Andres Paaſpn! 


i Niende Scene. 


Johan. Prindſesſen af Navarre. 
Grev Moncenigo. Olivier. Pe 
drigo. Lorezza Johans Folge. 
Prindſesſens Folge. 
Olivier (it Johan : Herre! alting er fer— 
digt, og naar De lyſter, kan vi fortſceite Reiſen. 
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edrigo. Det vil nok vare fænge, inden 


jeg faaer ſaadan en Giæft i mit Haus igien! 


Jaoban (til fit Felge): Mine lyſſige Reiſe⸗ 
bredre! inden vi forlade dette Sted, fan ſpkenfker 
mig til det 8 edelige Møde jeg ber har bavt med 
Hendes Asihed, Kongen af Navarres Sutter, Jeg 
foreſtiller Eder hende her ſom Eure pas ſkienneſte 
Fyrſtinde, ſom det ſuldkemneſte Menſter pag alle 


qvindelige Ynder og Dyder, og ydermere: — 


ſom min Kone! NÆS: | 
Pedrigo og Lorezza. Hans Kone!“ 


Greven (dreven til det Yderſte): Nei, nu 
— Mit gaaer det for vidt! — Hvad! underſtaae 
ſig til offentlig at declarere — 


— 7 "i ' ; 
Jehan. Teoer Hr. Overhoſmundſkignken, 


at jeg vil indgaae en hemmelig Forbindelſe med Hen⸗ 
des Hsihed? Men nei, det er ikke det: jeg feer, det 
gior ham kun onde, at ſaadant et Bilager ikke 
bivaanes af Perſoner af en hpiere Rang og et mere 


glimrende Üdſeende! Velan da, man maa ſee til 


at fornsie hans Excellence faa gode ſom vi kan. 
Friſk, Staldbesdre! blot for at more ham, fad 


| 


forvandler Jer fra dette Hieblik af til gieve og ed⸗ 


le Riddersmænd! Lader paa et Vink af mig den gro⸗ 
ve Dragt ſorſpinde, ſom Hidtil har bedekket Jer, 
og flager Alle frem i den rigeſte Pragt. 


N g 
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„ et Dieblik kaſte alle asgttererne af 
Prindſens Kølge deres yderſte Dragt, og fees da 
kledte i det meeſt glimrende Coſtame.) 
Greven. Er det — er det en Drem!? — 
Lorezza. Aa, min Gud! har alle Pariſes 
Borgere ſaadanne pene, rare Sondagskleder ?! ! 
Johan. Jeg nenner ikke at lade et eneſte 
af He. Overmundſkienkens Duffer blive uopfyldt, 
og for af føle ham i alle mulige Ting, forandrer 
jeg ogſaa S Stand, giver Slip paa mit Borgerſkab, 
og indſctter mig ved egen Magt og Møndigbed — 
til. Kr enprinds af Frankerige! (Han ka⸗ 
ſter ligeledes ſin Dverdrag gt, og nagen i een 
Coſtume ) per 
Greven (fagte): Naa, nag, Mal det er 
Prindſen felv! Og jeg, ſom har giort den ene 
Bulk ovenpaa den anden! (heit): Ak, allernaa⸗ 
digſte Herre! pardonneer gunſtigſt min Feiltagelſe! 
og lad mig i N KN af den „e Pagt 
og Forbindelſe — 
Johan. Sad den har da omſider Deres 
Mein de, He. Overhofmusdfkicenk? Nu, det glæder 
mig! (tit fr Folge): Ja, täppre Vaabenbrodre! en 
hellig Pagt ſkal foreene mig med Peindſesſen af 
Navarre; hoilket qvindeligt Veen var nogenſinde 
Eders Hyldeſt verdigere! Efterligner hendes Gi 
mal! og ſynker Alle for hendes Boder! 
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8 en ſtor ABEN og under det af en 
glimrende Fanfare, kuele alle Gas 
valiererne af Johans Folge med nedbsie⸗ 
de Vaaben for Prindſesſen, ſom ſtasger i 
Midten og vælter den knelende mm 
fin Haand.) 


* 


Slutnings⸗Shor. 


Hil være Dig, Fyrſtinde! 
høit ſtingrende vor jublende Sang! 
Kierligheds Roſenkrands omvinde 
Dig og Din Ven oed feſtlig Klaug! 


* 


. (Under en flor Grouppe falder Dekket.) 
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